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 I. Резолюции и решения, принятые Конференцией 
 

 

 A. Резолюции 
 

 

1. На своей двенадцатой сессии, проведенной в Вене 14–18 октября 

2024 года, Конференция участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности приняла сле-

дующие резолюции: 

 

 

  Резолюция 12/1 
 

 

  Осуществление положений о международном сотрудничестве, 

содержащихся в Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 

преступности 
 

 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности , 

  отмечая, что международное сотрудничество занимает важное место в об-

щем контексте Конвенции Организации Объединенных Наций против трансна-

циональной организованной преступности 1  и что решение вопросов, относя-

щихся к этой теме, является одним из основных аспектов работы Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, направлен-

ной на содействие эффективному осуществлению государствами-участникам и 

Конвенции и протоколов к ней2, 

  ссылаясь на свое решение 2/2 «Осуществление положений Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, касающихся международного сотрудничества» от 19 октября 

2005 года, в котором она постановила учредить на своей третьей сессии рабочую 

группу открытого состава для проведения обсуждений по существу практиче-

ских вопросов, связанных с выдачей, взаимной правовой помощью и междуна-

родным сотрудничеством в целях конфискации, 

  вновь подтверждая свое решение 3/2 «Осуществление положений о меж-

дународном сотрудничестве, содержащихся в Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности» от 

18 октября 2006 года, в котором она постановила, что рабочая группа открытого 

состава по вопросам международного сотрудничества будет постоянным эле-

ментом Конференции участников,  

  ссылаясь на свое решение 4/2 от 17 октября 2008 года и на свою резолю-

цию 5/8 от 22 октября 2010 года, озаглавленные «Осуществление положений о 

международном сотрудничестве, содержащихся в Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности», 

на свою резолюцию 6/1 «Обеспечение эффективного осуществления Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней» от 19 октября 2012 года и на свою резолю-

цию 7/4 «Осуществление положений Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности, касающихся 

международного сотрудничества» от 10 октября 2014 года,  

  ссылаясь также на свою резолюцию 8/1 «Повышение эффективности цен-

тральных органов в деле международного сотрудничества в уголовно-правовых 

вопросах для противодействия транснациональной организованной 

__________________ 

 * CTOC/COP/2024/1. 

 1  United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 2  Ibid., vols. 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/1
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преступности» от 21 октября 2016 года, в которой Конференция настоятельно 

призвала государства-участники оказывать друг другу самую широкую помощь 

в соответствии с положениями Конвенции, а также внутренним законодатель-

ством и рекомендовала государствам-участникам в соответствии со своими 

внутренними правовыми основами наиболее широко использовать, по возмож-

ности, Конвенцию в качестве основы для международного сотрудничества,  

  ссылаясь далее на свою резолюцию 9/3 «Осуществление положений о меж-

дународном сотрудничестве, содержащихся в Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности» от 

19 октября 2018 года, в которой Конференция одобрила рекомендации, приня-

тые на восьмом, девятом и десятом совещаниях Рабочей группы по вопросам 

международного сотрудничества, 

  ссылаясь на свою резолюцию 10/4 «Встреча двадцатой годовщины приня-

тия Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и содействие ее эффективному осуществлению» 

от 16 октября 2020 года, в которой Конференция, в частности, предложила гос-

ударствам-участникам в полном объеме и эффективно использовать возможно-

сти Конвенции, в частности широко применять определение термина «серьезное 

преступление», сформулированное в пункте (b) статьи 2, а также ее положения 

о международном сотрудничестве, в частности статьи 16 о выдаче и статьи 18 

о взаимной правовой помощи, для содействия сотрудничеству в целях предупре-

ждения новых, зарождающихся и видоизменяющихся форм транснациональной 

преступности и противодействия им, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 11/1 «Осуществление положений о 

международном сотрудничестве, содержащихся в Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности» от 

21 октября 2022 года, в которой Конференция одобрила рекомендации, приня-

тые на двенадцатом и тринадцатом совещаниях Рабочей группы по вопросам 

международного сотрудничества, 

  ссылаясь далее на свою резолюцию 11/3 «Итоги совместного тематиче-

ского обсуждения Рабочей группой правительственных экспертов по техниче-

ской помощи и Рабочей группой по вопросам международного сотрудничества 

вопросов применения Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности в целях предупреждения и 

пресечения транснациональной организованной преступной деятельности, ока-

зывающей воздействие на окружающую среду» от 21 октября 2022 года, в кото-

рой Конференция одобрила рекомендации, которые Рабочая группа по вопросам 

международного сотрудничества и Рабочая группа правительственных экспер-

тов по технической помощи приняли по итогам совместного тематического об-

суждения на их совещаниях, прошедших 23–27 мая 2022 года, 

  с удовлетворением отмечая деятельность Рабочей группы по вопросам 

международного сотрудничества, в частности состоявшиеся на ее четырнадца-

том совещании дискуссии на темы «Практическое осуществление статьи 27 (Со-

трудничество между правоохранительными органами) Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти» и «Анализ уроков, извлеченных в процессе осуществления положений о 

международном сотрудничестве Конвенции об организованной преступности за 

20 лет после ее вступления в силу и в свете предстоящей работы в рамках Меха-

низма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней: показательный пример применения принципа обоюдного признания дея-

ния преступлением для целей выдачи и взаимной правовой помощи» и состояв-

шиеся на ее пятнадцатом совещании дискуссии на темы «Роль и влияние техно-

логий в контексте международного сотрудничества в уголовно-правовых вопро-

сах: возможности, трудности и потребности в наращивании потенциала» и 

«Правовые и практические аспекты вопросов выдачи, предварительно 
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сформулированных с учетом предстоящей работы в рамках Механизма обзора 

хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней»,  

  1. одобряет рекомендации, принятые Рабочей группой по вопросам 

международного сотрудничества на ее четырнадцатом совещании, проведенном 

11 и 12 сентября 2023 года, которые изложены в приложении I к настоящей ре-

золюции;  

  2. одобряет также рекомендации, принятые Рабочей группой по вопро-

сам международного сотрудничества на ее пятнадцатом совещании, проведен-

ном 5 и 6 июня 2024 года, которые изложены в приложении II к настоящей резо-

люции. 

 

 

 Приложение I 
 

 

 Рекомендации, принятые Рабочей группой по вопросам 
международного сотрудничества на ее четырнадцатом 

совещании, проведенном 11 и 12 сентября 2023 года 
 

 

  Рабочая группа по вопросам международного сотрудничества на ее четыр-

надцатом совещании, проведенном 11 и 12 сентября 2023 года, приняла следую-

щие рекомендации3, которые предстоит одобрить Конференции участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности: 

 

  Практическое осуществление положений статьи 27 Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности (Сотрудничество между правоохранительными органами) 
  
  a) государствам-участникам настоятельно рекомендуется использовать 

Конвенцию об организованной преступности, а также применимые двусторон-

ние и многосторонние соглашения и договоренности в качестве основы для со-

трудничества между правоохранительными органами в отношении преступле-

ний, охватываемых Конвенцией и протоколами к ней; 

  b) государствам-участникам рекомендуется развивать сотрудничество 

между правоохранительными органами в соответствии с национальным законо-

дательством, нормативными правовыми актами, административными механиз-

мами и применимыми международными документами, эффективно используя в 

надлежащих случаях такие инструменты, как обмен информацией, создание сов-

местных следственных органов и применение специальных методов расследо-

вания, включая контролируемые поставки, при расследовании преступлений, 

охватываемых Конвенцией об организованной преступности и протоколами к 

ней, а также укреплять механизмы обмена информацией между своими компе-

тентными органами, отвечающими за финансовый мониторинг, принятие мер 

реагирования и проведение расследований, в частности между подразделениями 

по финансовой оперативной информации; 

  c) государствам-участникам настоятельно рекомендуется развивать не-

обходимый собственный потенциал, в том числе путем обучения сотрудников 

своих правоохранительных органов и других практических работников, участ-

вующих в сотрудничестве в правоохранительной сфере, особенно в вопросах от-

слеживания доходов, полученных преступным путем, и предложить Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

(УНП ООН) при наличии ресурсов разрабатывать и осуществлять мероприятия 

по оказанию технической помощи и развитию потенциала в этой области. 

__________________ 

 3  CTOC/COP/WG.3/2023/4, п. 4. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.3/2023/4
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Государствам-участникам также предлагается вносить добровольные взносы на 

поддержку развивающихся стран в этом направлении; 

  d) государствам-участникам рекомендуется укреплять взаимное доверие 

и взаимопонимание, используя международные форумы, совещания специали-

стов-практиков и соответствующие конференции для обмена опытом, знаниями, 

передовой практикой и извлеченными уроками в области сотрудничества между 

правоохранительными органами, особенно в связи с осуществлением статьи 27 

Конвенции об организованной преступности; 

  e) государствам-участникам рекомендуется при наличии ресурсов спо-

собствовать приобретению и безопасному и надлежащему использованию со-

временного оборудования для повышения эффективности сотрудничества пра-

воохранительных органов в борьбе с организованной преступностью и оказы-

вать техническую помощь и содействие в развитии потенциала в этой области 

государствам, обращающимся с соответствующими просьбами; 

  f) государствам-участникам рекомендуется проанализировать свое 

национальное законодательство на предмет внесения возможных улучшений с 

целью принятия всех необходимых мер к обеспечению максимально широкого и 

эффективного международного сотрудничества в правоохранительной сфере и 

усиления борьбы с транснациональной организованной преступностью в соот-

ветствии с Конвенцией об организованной преступности и протоколами к ней;  

  g) государствам-участникам рекомендуется рассмотреть, с учетом спе-

цифики своей национальной административно-правовой системы, возможность 

определения и поддержки практических мер содействия международному со-

трудничеству, в том числе, при условии заключения двусторонних соглашений 

или договоренностей между заинтересованными государствами-участникам и, 

путем командирования сотрудников по связи из органов полиции, прокуратуры 

и юстиции для содействия установлению отношений взаимного доверия между 

соответствующими государствами в целях осуществления сотрудничества в пра-

воохранительной сфере и оказания взаимной правовой помощи; 

  h) государствам-участникам рекомендуется взаимодействовать с регио-

нальными механизмами для освоения положительного опыта обмена данными в 

целях международного сотрудничества и оперативно внедрять интегрированные 

информационные системы в регионах для содействия повышению эффективно-

сти международного сотрудничества; 

  i) государствам-участникам рекомендуется укреплять региональные и 

субрегиональные структуры и сети и участвовать в их работе для содействия 

развитию сотрудничества в правоохранительной сфере; 

  j) государствам-участникам рекомендуется рассмотреть возможность 

использования защищенной глобальной полицейской системы связи I-24/7 Меж-

дународной организации уголовной полиции (Интерпол) для своевременного и 

безопасного обмена данными и оперативной информацией по уголовным делам, 

активнее пользоваться базами данных, уведомлениями и рассылками Интерпола 

для содействия обмену информацией между правоохранительными органами во 

всем мире и в соответствующих случаях расширить доступ к защищенной гло-

бальной полицейской системе связи I-24/7 в режиме реального времени и предо-

ставить его не только национальным центральным бюро, но и другим нацио-

нальным правоохранительным структурам; 

  k) государствам-участникам рекомендуется в соответствии со своим 

национальным законодательством поддерживать работу сетей сотрудничества 

как один из возможных способов содействия предварительному обмену инфор-

мацией, требуемой для осуществления оперативной деятельности, перед задей-

ствованием официальных механизмов сотрудничества; 
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  Анализ уроков, извлеченных в процессе осуществления положений 

о международном сотрудничестве Конвенции об организованной 

преступности за 20 лет с момента ее вступления в силу и в свете 

предстоящего начала работы в рамках Механизма обзора хода 

осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней: 

показательный пример применения принципа обоюдного признания деяния 

преступлением для целей выдачи и взаимной правовой помощи 
 

  l) государствам-участникам, еще не назначившим национальных коор-

динаторов для целей Механизма обзора хода осуществления, предлагается свое-

временно произвести соответствующие назначения и изучить вопрос о том, как 

лучше всего обеспечить поддержание и укрепление эффективного и постоян-

ного диалога между координаторами, участвующими в конкретном обзоре;  

  m) секретариату предлагается оказывать координаторам из государств — 

участников Конвенции об организованной преступности содействие в ходе кон-

сультаций относительно ответов их стран об осуществлении положений, рас-

смотренных в рамках Механизма обзора хода осуществления Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции, когда такие ответы имеют от-

ношение или близки к положениям, рассматриваемым в рамках Механизма хода 

осуществления Конвенции об организованной преступности; 

  n) государствам-участникам рекомендуется предоставлять УНП ООН 

добровольные взносы на то, чтобы обеспечить секретариат достаточными ре-

сурсами для эффективной поддержки работы Механизма; 

  o) государствам-участникам рекомендуется делиться информацией о 

своих потребностях в технической помощи в осуществлении Конвенции об ор-

ганизованной преступности, а также информацией о ходе проведения страновых 

обзоров. В связи с этим секретариату предлагается собирать и распространять 

информацию о таких потребностях в технической помощи и доводить ее до све-

дения вспомогательных органов Конференции участников Конвенции об орга-

низованной преступности; 

  p) когда применительно к вопросам международного сотрудничества 

требуется соблюдение принципа обоюдного признания соответствующего дея-

ния преступлением, государствам-участникам рекомендуется принимать меры 

на национальном уровне для обеспечения соблюдения этого требования в том 

смысле, в каком оно закреплено в Конвенции, т. е. исходя не столько из юриди-

ческого определения состава преступления, сколько из характера самого деяния;  

  q) государствам-участникам рекомендуется обеспечить, чтобы на ин-

формацию, полученную по неофициальным каналам международного сотрудни-

чества, распространялись применимые процессуальные гарантии, включая, в со-

ответствующих случаях, требование о передаче доказательств по официальным 

каналам на основании просьбы о международной взаимной правовой помощи 

по уголовному делу как предварительном условии допустимости доказательств 

в судопроизводстве. 

 

 

 Приложение II 
 

 

 Рекомендации, принятые Рабочей группой по вопросам 
международного сотрудничества на ее пятнадцатом 

совещании, проведенном 5 и 6 июня 2024 года 
 

 

  Рабочая группа по вопросам международного сотрудничества на ее пятна-

дцатом совещании, проведенном 5 и 6 июня 2024 года, приняла следующие ре-

комендации4, которые предстоит одобрить Конференции участников Конвенции 
__________________ 

 4  CTOC/COP/WG.3/2024/5, п. 4. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.3/2024/5
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Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности: 

 

  Роль и влияние технологий в контексте международного сотрудничества 

в уголовно-правовых вопросах: возможности, трудности и потребности 

в наращивании потенциала 
 

  a) государствам-участникам рекомендуется обмениваться информацией 

об успешных видах практики, трудностях и предложениях в соответствии с 

национальным законодательством для укрепления международного сотрудниче-

ства в уголовно-правовых вопросах, в том числе, среди прочего, с использова-

нием технологий и инновационных инструментов, включая искусственный ин-

теллект; 

  b) государствам-участникам рекомендуется, соблюдая свои обязатель-

ства по международному праву прав человека, продолжать или активизировать 

осуществление таких мер, как внедрение систем мониторинга и оповещения, ра-

ботающих в режиме реального времени, с целью своевременного получения точ-

ной информации о предположительно противозаконной деятельности с уча-

стием организованных преступных групп и обеспечения тем самым компетент-

ным органам возможности оперативного принятия ответных мер и проведения 

правоохранительных мероприятий; 

  c) государствам-участникам рекомендуется следить за новыми достиже-

ниями в области криминалистики, чтобы в соответствующих случаях применять 

передовые технологии при проведении судебной экспертизы и повышать точ-

ность и надежность доказательств, особенно в контексте судебных разбира-

тельств и международного сотрудничества, а Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) предлагается оказы-

вать государствам-членам помощь в этом деле по их просьбе и при условии 

наличия внебюджетных ресурсов; 

  d) государствам-участникам рекомендуется в соответствующих случаях 

пользоваться цифровыми каналами связи для более эффективного обмена дан-

ными и обеспечения совместимости разных систем и платформ при осуществ-

лении международного сотрудничества; 

  е) УНП ООН предлагается продолжать взаимодействовать с государ-

ствами-членами и международными и региональными полицейскими организа-

циями и другими организациями системы уголовного правосудия или судеб-

ными организациями, в рамках их соответствующих мандатов, в вопросах тех-

нической помощи и международного сотрудничества в деле расширения воз-

можностей специалистов-практиков в части применения новых технологий, осо-

бенно с целью конфискации активов, полученных в результате совершения пре-

ступлений, предусмотренных Конвенцией Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, в том числе активов 

в форме криптовалюты; 

  f) УНП ООН предлагается в тесном взаимодействии с государствами-

членами и при наличии внебюджетных ресурсов разработать инструментарий 

для центральных и других компетентных органов, участвующих в международ-

ном сотрудничестве в уголовно-правовых вопросах, в качестве руководства и 

справочного материала для таких органов в целях формирования общей базы 

знаний, в частности, об использовании технологий и инновационных инстру-

ментов в области международного сотрудничества, а также для дальнейшего ис-

пользования в работе по наращиванию потенциала; 

  g) государствам рекомендуется в полной мере использовать каналы, 

предоставляемые Международной организацией уголовной полиции (Интер-

пол), для оперативного и защищенного обмена информацией о преступлениях, 

преступниках и наблюдаемых тенденциях; 
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  h) государствам предлагается периодически представлять УНП ООН об-

новленную информацию о своих национальных центральных и компетентных 

органах для включения в созданный УНП ООН Справочник компетентных наци-

ональных органов5; 

  
  Правовые и практические аспекты вопросов выдачи, предварительно 

сформулированных с учетом предстоящей работы в рамках Механизма 

обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 
 

  i) в целях урегулирования параллельных просьб о выдаче и во избежа-

ние безнаказанности государствам-участникам рекомендуется рассмотреть воз-

можность включения в свою национальную нормативно-правовую базу мер, аль-

тернативных выдаче, таких как временная передача, передача судопроизводства 

и передача исполнения приговора; 

  j) государствам-участникам рекомендуется укреплять связь и взаимо-

действие в рамках процедур выдачи, в том числе путем расширения практики 

проведения консультаций по конкретным делам при запросе гарантий для обес-

печения возможности выдачи, в соответствии с их внутренним законодатель-

ством и Конвенцией Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности. 

 

 

Резолюция 12/2 
 

 

  Осуществление положений Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности, касающихся технической 
помощи  
 

 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности , 

  вновь подтверждая, что Конвенция Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности6 как глобальный до-

кумент с широким кругом участников обеспечивает широкие рамки для сотруд-

ничества в противодействии существующим и новым формам транснациональ-

ной организованной преступности, 

  с удовлетворением отмечая работу Рабочей группы правительственных 

экспертов по технической помощи,  

  вновь подтверждая важность Механизма обзора хода осуществления Кон-

венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности и протоколов к ней для эффективного осуществления 

положений Конвенции и протоколов к ней, 

  ссылаясь на свою резолюцию 9/1 «Создание Механизма обзора хода осу-

ществления Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и протоколов к ней» от 19 октября 

2018 года, в которой она учредила Механизм обзора, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 10/1 «Начало процесса обзора в рам-

ках Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности и прото-

колов к ней» от 16 октября 2020 года, в которой она постановила приступить к 

первому этапу процесса обзора, 

__________________ 

 5  https://sherloc.unodc.org/cld/en/st/cna/CNA.html.  

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.  

https://sherloc.unodc.org/cld/en/st/cna/CNA.html


CTOC/COP/2024/11 
 

 

10/38 V.24-20813 

 

  ссылаясь далее на свою резолюцию 10/6 «Предупреждение и пресечение 

преступлений, охватываемых Конвенцией Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, которые оказывают 

воздействие на окружающую среду» от 16 октября 2020 года и резолюцию 11/3 

«Итоги совместного тематического обсуждения Рабочей группой правитель-

ственных экспертов по технической помощи и Рабочей группой по вопросам 

международного сотрудничества вопросов применения Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти в целях предупреждения и пресечения транснациональной организованной 

преступной деятельности, оказывающей воздействие на окружающую среду» от 

21 октября 2022 года,  

  1. одобряет рекомендации, принятые Рабочей группой правительствен-

ных экспертов по технической помощи на ее четырнадцатом совещании, прове-

денном 29 и 30 мая 2023 года, которые изложены в приложении I к настоящей 

резолюции; 

  2. одобряет также рекомендации, принятые Рабочей группой прави-

тельственных экспертов по технической помощи на ее пятнадцатом совещании, 

проведенном 3 и 4 июня 2024 года, которые изложены в приложении II к насто-

ящей резолюции. 

 

 

Приложение I 
 

 

  Рекомендации, принятые Рабочей группой 
правительственных экспертов по технической помощи  

на ее четырнадцатом совещании, проведенном 29 и 30 мая 
2023 года 
 

 

  Рабочая группа правительственных экспертов по технической помощи при-

няла следующие рекомендации 7 , которые предстоит одобрить Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности: 

 

  Рекомендации общего характера  
 

  a) участникам рекомендуется предоставить Управлению Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) внебюджет-

ные ресурсы для осуществления мероприятий по оказанию технической по-

мощи, изложенных в плане распространения информации об информационно -

справочном портале «Распространение электронных ресурсов и законов о 

борьбе с преступностью» (ШЕРЛОК), разработанном в соответствии с резолю-

цией 11/2 Конференции участников Конвенции «Осуществление положений 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности, касающихся технической помощи»; 

 

  Рекомендации по вопросам, касающимся Механизма обзора хода 

осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней: 

проблемы, извлеченные уроки и выявленные потребности в технической 

помощи 
 

  b) участникам рекомендуется вносить добровольные взносы в 

УНП ООН, чтобы секретариат Механизма обзора располагал достаточными фи-

нансовыми, техническими и людскими ресурсами для эффективной поддержки 

участия всех сторон в работе Механизма;  

__________________ 

 7  CTOC/COP/WG.2/2023/4, пп. 7–9. 
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  c) участникам рекомендуется рассмотреть пункт 51 процедур и правил 

функционирования Механизма обзора, чтобы решить проблемы, связанные с 

многоязычием и переводом, возникающие в процессе обзора;  

  d) участникам следует рассмотреть вопрос о предоставлении УНП ООН 

внебюджетных ресурсов для поддержки дальнейшей разработки защищенного 

модуля «RevMod» для портала ШЕРЛОК с целью совершенствования функций 

модуля, в том числе функции направления автоматических уведомлений о пре-

вышении сроков и других важных сообщений, чтобы обеспечить своевременное 

и бесперебойное проведение страновых обзоров в режиме онлайн; 

  e) участникам следует рассмотреть вопрос о предоставлении УНП ООН 

внебюджетных ресурсов, чтобы оно могло реагировать на просьбы об оказании 

законодательной помощи в предупреждении организованной преступности и 

борьбе с ней, в том числе в отношении замечаний, сформулированных в рамках 

Механизма обзора, а также посредством сбора и распространения информации 

через портал ШЕРЛОК;  

  f) участникам, которые еще не сделали этого, настоятельно рекоменду-

ется назначить национальных координаторов для Механизма обзора и постоянно 

обновлять соответствующую информацию. Участникам рекомендуется также 

определить соответствующих национальных экспертов, чтобы обеспечить эф-

фективное и согласованное заполнение вопросников для самостоятельной 

оценки. Участникам рекомендуется далее принимать при подготовке своих от-

ветов на вопросники все необходимые меры для проведения консультаций с со-

ответствующими заинтересованными сторонами в правительстве и, при необхо-

димости, со всеми заинтересованными сторонами, включая частный сектор, от-

дельных лиц и группы за пределами государственного сектора, неправитель-

ственные организации и научные круги. Участникам и УНП ООН рекомендуется 

рассмотреть возможность использования двусторонних и многосторонних фо-

румов для побуждения к назначению координаторов тех участников Конвенции, 

которые еще не сделали этого; 

  g) участникам следует стремиться в максимально возможной степени 

придерживаться сроков, указанных в процедурах и правилах функционирования 

Механизма обзора, в том числе обеспечивая своевременное участие в страновых 

обзорах в соответствии с многолетним планом работы и осуществляя на добро-

вольной основе взаимный обмен опытом с целью решения общих проблем, вы-

явленных в процессе обзора; 

 

  Рекомендации относительно потребностей в технической помощи в области 

предупреждения организованной преступности, включая процессы сбора 

и анализа данных для содействия всестороннему учету гендерного фактора 

и прав человека, а также разработку национальных стратегий борьбы 

с транснациональной организованной преступностью 
 

  h) участникам следует рассмотреть возможность сбора и анализа коли-

чественных и качественных данных об организованной преступности, в том 

числе о преступниках и потерпевших, в разбивке по возрасту, полу и другим 

соответствующим признакам, включая, если потребуется, данные из всех соот-

ветствующих источников, соблюдая при этом права человека и применимые 

права на неприкосновенность частной жизни. Участникам следует надлежащим 

образом укрепить потенциал своих статистических органов, в том числе для 

оценки прогресса в этом отношении;  

  i) участникам следует рассмотреть возможность подготовки и регуляр-

ного обновления оценок угрозы со стороны организованной преступности и 

других материалов стратегического анализа, которые позволяют выявлять дви-

жущие силы и факторы, способствующие организованной преступности, новые 

незаконные рынки и тенденции и проникновение преступных групп на законные 

рынки, а также оценивать уязвимости и факторы риска. Участники могут рас-

смотреть возможность использования данных, оценок угроз и результатов 
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другого стратегического анализа, подготовленных другими межправительствен-

ными организациями; 

  j) участникам следует рассмотреть вопрос о совершенствовании подго-

товки сотрудников правоохранительных органов и органов уголовного правосу-

дия в области сбора и распространения дезагрегированных данных об органи-

зованной преступности при соблюдении прав человека и применимых прав на 

неприкосновенность частной жизни и вопрос о выделении надлежащих ресур-

сов для такой подготовки;  

  k) участники, возможно, пожелают обратиться к УНП ООН за техниче-

ской помощью для проведения анализа и выработки стратегий в отношении ор-

ганизованной преступности, а также для обеспечения всестороннего учета ген-

дерного фактора и прав человека при принятии соответствующих нормативных , 

стратегических и оперативных мер противодействия, а также выделить для этой 

цели внебюджетные ресурсы.  

 

 

  Приложение II  
 

 

  Рекомендации, принятые Рабочей группой 
правительственных экспертов по технической помощи  

на ее пятнадцатом совещании, проведенном 2 и 4 июня 
2024 года  
 

 

  Рабочая группа правительственных экспертов по технической помощи при-

няла следующие рекомендации 8 , которые предстоит одобрить Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности: 

 

  Рекомендации в отношении криминализации преступлений, оказывающих 

воздействие на окружающую среду 
 

  a) участникам рекомендуется рассмотреть возможность в соответствии 

со своим национальным законодательством в надлежащих случаях квалифици-

ровать преступления, оказывающие воздействие на окружающую среду, как ос-

новные правонарушения для целей отмывания денег и активизировать финансо-

вые расследования, направленные на установление причастности организован-

ных преступных групп к совершению этих преступлений и на арест и конфис-

кацию активов, полученных в результате этих преступлений; 

  b) поскольку преступления, оказывающие воздействие на окружающую 

среду, не являются преступлениями без потерпевших и могут наносить ущерб 

экосистемам, коренным народам, местному населению и отдельным лицам, 

участникам рекомендуется рассмотреть возможность: a) установления потер-

певших в преступлениях, оказывающих воздействие на окружающую среду, 

и предоставления надлежащей и действенной поддержки и защиты таким потер-

певшим, а также свидетелям и лицам, сообщающим о правонарушении, в соот-

ветствии с их внутренним законодательством, Конвенцией Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции; b) принятия 

в пределах своей юрисдикции надлежащих мер по аресту и конфискации дохо-

дов от преступлений, оказывающих воздействие на окружающую среду; c) ис-

пользования таких доходов на условиях прозрачности для возмещения ущерба, 

нанесенного окружающей среде и потерпевшим, в соответствии с их внутрен-

ним законодательством; 

  c) для предотвращения и пресечения различных форм преступной дея-

тельности, оказывающей воздействие на окружающую среду, участникам 

__________________ 

 8  CTOC/COP/WG.2/2024/5, пп. 8–10. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.2/2024/5


 
CTOC/COP/2024/11 

 

V.24-20813 13/38 

 

рекомендуется эффективно использовать существующие международные право-

вые рамки, в том числе многосторонние природоохранные соглашения, участ-

никами которых они являются, например Конвенцию о международной торговле 

видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, и Ба-

зельскую конвенцию о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов 

и их удалением; 

  d) участникам рекомендуется продолжать обсуждение мер по устране-

нию пробелов в криминализации преступлений, оказывающих воздействие на 

окружающую среду, и расширять международное сотрудничество и оказание 

технической помощи в связи с такими преступлениями; 

  e) участникам рекомендуется, в соответствии с их внутренним законо-

дательством, рассмотреть возможность проведения комплексных межведом-

ственных обзоров с целью определения применимых международных догово-

ров, законов и нормативных актов, а также административных положений, кото-

рые могут использоваться для предупреждения и пресечения преступлений, ока-

зывающих воздействие на окружающую среду; 

  f) государствам-участникам рекомендуется в надлежащих случаях рас-

смотреть возможность укрепления сотрудничества с соответствующими заинте-

ресованными сторонами в целях повышения уровня информированности о пре-

ступлениях, оказывающих воздействие на окружающую среду, и рассмотреть 

возможность учета мнений таких заинтересованных сторон в процессе разра-

ботки национальных стратегий противодействия таким преступлениям; 

  g) участникам рекомендуется регулярно проводить специализирован-

ную учебную подготовку лиц, ответственных за выявление и расследование пре-

ступлений, оказывающих воздействие на окружающую среду, уголовное пресле-

дование в связи с ними или вынесение по ним судебных решений, и, когда это 

представляется целесообразным, направлять просьбы об оказании технической 

помощи в целях повышения квалификации соответствующих должностных лиц 

и судей, а также укрепления законодательной и нормативной базы по предупре-

ждению и пресечению таких преступлений, в том числе, в соответствующих 

случаях, с использованием поддержки, предлагаемой Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) в рамках его 

мандата и при наличии внебюджетных ресурсов; 

  h) участникам рекомендуется изучить возможности усиления мер уго-

ловного правосудия в связи с преступлениями, оказывающими воздействие на 

окружающую среду, в том числе путем назначения, когда это целесообразно и 

соответствует их внутреннему законодательству, специализированных следова-

телей и прокуроров; 

  i) участникам рекомендуется уделять первоочередное внимание рассле-

дованию и уголовному преследованию в связи с преступлениями, оказываю-

щими воздействие на окружающую среду, в тех случаях, когда эти преступления 

тесно связаны с транснациональной организованной преступностью, в том 

числе в случае преступлений, связанных с незаконным оборотом отходов; 

 

  Рекомендации по борьбе c мошенничеством, совершаемым 

организованными группами 
 

  j) участникам рекомендуется признавать в соответствии с их внутрен-

ним законодательством мошенничество, совершаемое организованными груп-

пами, серьезным преступлением, как оно определено в пункте (b) статьи 2 Кон-

венции об организованной преступности, с тем чтобы, если такое преступление 

носило транснациональный характер и было совершено при участии организо-

ванной преступной группы, можно было эффективно задействовать предусмот-

ренный Конвенцией механизм международного сотрудничества; 

  k) участникам рекомендуется с учетом их правовых принципов принять 

меры для обеспечения привлечения к ответственности юридических лиц, 
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причастных к мошенничеству, совершаемому организованными группами, 

и применения к ним эффективных, соразмерных и оказывающих сдерживающее 

воздействие уголовных и неуголовных санкций, включая денежные санкции, 

в соответствии со статьей 10 Конвенции об организованной преступности; 

  l) участникам рекомендуется эффективно использовать положения Кон-

венции об организованной преступности для выявления и уголовного преследо-

вания лиц, причастных к мошенническим и аферистским действиям, совершае-

мым организованными группами, в том числе к таким действиям, совершаемым 

с использованием незаконных колл-центров; 

  m) участникам следует рассмотреть возможность принятия, в соответ-

ствии с положениями статей 24 и 25 Конвенции об организованной преступно-

сти и с их национальным законодательством, надлежащих мер для предоставле-

ния эффективной помощи и защиты лицам, ставшим свидетелями или потерпев-

шим от мошенничества, совершаемого организованными группами, и устано-

вить надлежащие процедуры для обеспечения возможности предоставления 

компенсации и возмещения ущерба потерпевшим от мошенничества, совершае-

мого организованными группами; 

  n) в целях предупреждения мошенничества, совершаемого организован-

ными группами, и борьбы с ним участникам рекомендуется укреплять сотруд-

ничество с соответствующими заинтересованными сторонами, в том числе с 

представителями частного сектора, в особенности с поставщиками услуг связи 

и финансовых услуг, как на национальном, так и на международном уровне; 

  o) участникам рекомендуется совершенствовать и направлять надлежа-

щие ресурсы на повышение квалификации специалистов-практиков, занятых в 

правоохранительных органах и органах системы уголовного правосудия, 

а также соответствующих заинтересованных сторон, исходя из их потребностей 

и первоочередных задач по борьбе с мошенничеством, совершаемым организо-

ванными группами;  

  p) участникам рекомендуется рассмотреть возможность проведения фи-

нансовых расследований по делам о мошенничестве, совершаемом организован-

ными группами, в том числе с целью ареста и конфискации активов, полученных 

в результате такого мошенничества; 

  q) УНП ООН следует дополнить материалы, размещенные на портале 

«Распространение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью» 

(ШЕРЛОК), информацией о мошенничестве, совершаемом организованными 

группами, при наличии внебюджетных ресурсов для этих целей; 

  r) участникам рекомендуется проводить сбор и анализ количественных 

и качественных данных о мошенничестве, совершаемом организованными груп-

пами, в том числе о новых тенденциях, и обмениваться соответствующей инфор-

мацией через УНП ООН, с тем чтобы содействовать улучшению понимания на 

глобальном уровне угрозы, которую представляет собой мошенничество, совер-

шаемое организованными группами. Участники могут также пожелать рассмот-

реть возможность предоставления УНП ООН информации об их соответствую-

щих законодательных актах, прецедентном праве и стратегиях борьбы с мошен-

ничеством, совершаемым организованными группами, для размещения на пор-

тале ШЕРЛОК;  

  s) участникам рекомендуется при разработке и проведении в жизнь за-

конов, политики, программ или инициатив по борьбе с мошенничеством, совер-

шаемым организованными группами, в полной мере учитывать факторы, связан-

ные с такими характеристиками потенциальных потерпевших, как гендер, воз-

раст, инвалидность, уязвимость, а также другие соответствующие факторы;  

  t) УНП ООН следует продолжать разработку инструментов оказания 

технической помощи и предоставление участникам технической помощи, в том 

числе в области развития потенциала, с целью помочь им в эффективном 
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предупреждении и пресечении, в соответствии с положениями Конвенции об ор-

ганизованной преступности и протоколами к ней, мошенничества, совершае-

мого организованными группами, а государствам следует рассмотреть возмож-

ность выделения ресурсов на эти цели; 

 

  Рекомендации, касающиеся обзора хода осуществления Конвенции 

об организованной преступности 
 

  u) участникам, которые еще не назначили национальных ответственных 

для поддержания контактов в рамках работы Механизма обзора, настоятельно 

рекомендуется сделать это. В тех случаях, когда такие ответственные лица еще 

не назначены, участникам следует выполнять положения пункта 18 процедур и 

правил функционирования Механизма обзора, предусматривающие, что в таких 

случаях постоянные представители действуют в качестве временного ответ-

ственного лица для поддержания контактов в рамках процесса обзора; 

  v) УНП ООН следует продолжать содействовать поддержанию контак-

тов и обмену информацией об успешных видах практики, трудностях и извле-

ченных уроках на протяжении всего процесса обзора и с этой целью изучить 

возможность создания сети назначенных ответственных за поддержание контак-

тов в рамках функционирования Механизма обзора; 

  w) участникам рекомендуется расширять участие женщин в работе Ме-

ханизма обзора; 

  x) участникам рекомендуется вносить добровольные взносы в 

УНП ООН, чтобы обеспечить секретариат Механизма обзора достаточными фи-

нансовыми, техническими и людскими ресурсами на предсказуемой, прозрачной 

и стабильной основе для эффективной поддержки участия всех сторон в работе 

Механизма. 

 

 

  Резолюция 12/3 
 

 

  Повышение эффективности мер, в том числе 
предусмотренных Протоколом об огнестрельном оружии, 

в области предупреждения и искоренения незаконного 
изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 

частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, и борьбы 
с ними с учетом развития технологий 
 

 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, 

  напоминая о своих функциях, определенных в статье 32 Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности, о своей резолюции 7/1 «Активизация усилий по осуществлению 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и протоколов к ней» от 10 октября 2014 года и своем 

решении 4/6 «Осуществление Протокола против незаконного изготовления и 

оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности» от 17 октября 

2008 года, 

  напоминая также о своих резолюциях 5/4 «Незаконное изготовление и 

оборот огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему» от 22 октября 2010 года, 6/2 «Содействие присоединению 

к Протоколу против незаконного изготовления и оборота огнестрельного ору-

жия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, допол-

няющему Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
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транснациональной организованной преступности, и его осуществлению» от 

19 октября 2012 года, 7/2 «Значение Протокола против незаконного изготовле-

ния и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а 

также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности» от 10 ок-

тября 2014 года, 8/3 «Активизация усилий по осуществлению Протокола против 

незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных ча-

стей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности» от 21 октября 2016 года, 9/2 «Повышение и обеспечение эффек-

тивности осуществления Протокола против незаконного изготовления и оборота 

огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боепри-

пасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности» от 19 октября 

2018 года, 10/2 «Укрепление международного сотрудничества в борьбе против 

незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных ча-

стей и компонентов, а также боеприпасов к нему» от 16 октября 2020 года и 

11/6 «Укрепление международного сотрудничества в деле предупреждения и ис-

коренения незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его со-

ставных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, и борьбы с ними» 

от 21 октября 2022 года, 

  принимая во внимание резолюцию 10/5 Конференции государств — участ-

ников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции «Меры 

по борьбе с коррупцией, связанной с организованными преступными группами» 

от 15 декабря 2023 года, 

  отмечая людские потери от применения огнестрельного оружия как в кон-

фликтных ситуациях, так и вне конфликтов, обусловленные незаконным изго-

товлением и оборотом огнестрельного оружия, его составных частей и компо-

нентов, а также боеприпасов к нему,  

  будучи по-прежнему глубоко обеспокоена все большим вредом, который 

причиняют незаконно изготовленные и находящиеся в незаконном обороте ог-

нестрельное оружие, его составные части и компоненты, а также боеприпасы к 

нему, их негативным влиянием на уровень преступности и насилия и той угро-

зой, которую они создают для благополучия людей и осуществления их права на 

мирную жизнь, а также для верховенства закона и уважения применимых меж-

дународных норм в области прав человека, и признавая необходимость полнее 

учитывать гуманитарный аспект данной проблемы, в том числе потребности 

лиц, страдающих от этого преступления, включая женщин и девочек, 

  признавая важность предупреждения незаконного изготовления и оборота 

огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боепри-

пасов к нему, и борьбы с ними как одного из аспектов деятельности по преду-

преждению всех форм насилия, и противостоянию им, 

  подчеркивая, что предупреждение, пресечение и искоренение незаконного 

изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компо-

нентов, а также боеприпасов к нему является одной из главных составляющих 

усилий по ослаблению мощи организованных преступных групп и уменьшению 

масштабов насилия и пагубных последствий их деятельности и напоминая о 

настоятельной необходимости учета государствами-участниками гендерного и 

возрастного аспектов таких преступлений и их последствий для жизни сооб-

ществ, а также о необходимости принятия и реализации комплексного и всеобъ-

емлющего подхода, направленного на устранение коренных причин транснаци-

ональной организованной преступности, с учетом, в соответствующих случаях, 

воздействия социально-экономических факторов на преступления, связанные с 

огнестрельным оружием, а также с учетом трансграничной преступности и по-

токов незаконного оборота, 
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  особо отмечая важное значение Рабочей группы по огнестрельному ору-

жию и предусмотренную ее мандатом роль в выявлении и изучении новых вы-

зовов и тенденций, включая незаконное изготовление с использованием оружия, 

которое легко переделывается в огнестрельное оружие, как оно определено в 

Протоколе об огнестрельном оружии, с учетом технологических достижений, 

которые могут облегчить незаконное изготовление огнестрельного оружия, его 

составных частей и компонентов и боеприпасов к нему, а также в выработке 

предложений по реагированию на эти вызовы и тенденции и в укреплении меж-

дународного сотрудничества и обмене информацией и передовым опытом в об-

ласти предупреждения незаконного изготовления и оборота огнестрельного ору-

жия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, и борьбы 

с ними, 

  отмечая общие темы, суть и взаимодополняющий характер других соот-

ветствующих применимых международных правовых документов, региональ-

ных документов и глобальных соглашений о предупреждении и пресечении не-

законного изготовления и оборота огнестрельного оружия и снижении риска его 

хищения и утечки и таких политических обязательств, как Программа действий 

по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 

и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней9 и Международный 

документ, позволяющий государствам своевременно и надежно выявлять и от-

слеживать незаконное стрелковое оружие и легкие вооружения10, 

  принимая к сведению доклад прошедшей 17–28 июня 2024 года в Нью-

Йорке четвертой Конференции Организации Объединенных Наций для обзора 

прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвра-

щению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней11, в котором участвовавшие в 

Конференции государства признали важность укрепления координации усилий, 

прилагаемых в соответствии с Программой действий, Международным доку-

ментом по отслеживанию и другими соответствующими документами, участни-

ком которых является то или иное государство, 

  отмечая принятие Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 78/47 «Управ-

ление обычными боеприпасами на протяжении их жизненного цикла» от 4  де-

кабря 2023 года добровольной отдельной и самостоятельной рамочной про-

граммы сотрудничества, содержащей набор политических обязательств по 

укреплению управления обычными боеприпасами на протяжении всего срока 

службы12, 

  подчеркивая необходимость укрепления сотрудничества и взаимодействия 

между соответствующими структурами Организации Объединенных Наций для 

повышения эффективности помощи, оказываемой государствам по их просьбе и 

с учетом их потребностей и приоритетов в виде профессиональной подготовки 

и технического содействия, необходимых для расширения их возможностей в 

том, что касается предупреждения незаконного изготовления и оборота огне-

стрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов 

к нему, и борьбы с ними, и отмечая ценный вклад, который в соответствующих 

случаях вносят научная общественность, частный сектор и гражданское обще-

ство в решение этих задач и устранение последствий незаконного изготовления 

и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему путем повышения осведомленности, анализа тенденций и 

обмена примерами успешного международного сотрудничества в 

__________________ 

 9  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной 

торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 

9–20 июля 2001 года (A/CONF.192/15(SUPP)), гл. IV, п. 24. 

 10  См. решение 60/519 Генеральной Ассамблеи, а также A/60/88 и A/60/88/Corr.2, 

приложение. 

 11  A/CONF.192/2024/RC/3. 

 12  См. A/78/111. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/47
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/15(SUPP)
https://undocs.org/ru/A/60/88
https://undocs.org/ru/A/60/88/Corr.2
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n24/197/58/pdf/n2419758.pdf
https://undocs.org/ru/A/78/111
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предупреждении этих преступлений и борьбе с ними и определения потребно-

стей в технической помощи и оказания такой помощи, 

  ссылаясь на свою резолюцию 9/1 «Создание механизма обзора хода осу-

ществления Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и протоколов к ней» и отмечая конструк-

тивные диалоги, состоявшиеся после десятого и одиннадцатого совещаний Ра-

бочей группы по огнестрельному оружию, 

  1. с удовлетворением отмечает результаты десятого и одиннадцатого 

совещаний Рабочей группы по огнестрельному оружию, проведенных соответ-

ственно 3 и 4 мая 2023 года и 3 и 4 апреля 2024 года, и предлагает государствам-

участникам принимать во внимание в надлежащих случаях соответствующие и 

применимые рекомендации, сформулированные на совещаниях Рабочей 

группы13; 

  2. рекомендует государствам, которые еще не сделали этого, рассмот-

реть вопрос о том, чтобы стать участниками Протокола против незаконного из-

готовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонен-

тов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности 14, 

просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности через его Секцию по вопросам незаконного оборота огнестрельного 

оружия и далее оказывать запрашивающим государствам помощь в ратифика-

ции, принятии, утверждении Протокола или присоединении к нему и в его осу-

ществлении и призывает имеющие такую возможность государства выделять 

внебюджетные средства, чтобы позволить Управлению лучше выполнять свой 

мандат в этом отношении; 

  3. настоятельно призывает государства — участники Протокола об ог-

нестрельном оружии привести свое законодательство в соответствие с Протоко-

лом, разработать планы действий, программы или стратегии для содействия эф-

фективному осуществлению Конвенции и Протокола и устранить любые имею-

щиеся пробелы в своей нормативно-правовой базе, в том числе в части, касаю-

щейся незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его состав-

ных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, осуществляемых с ис-

пользованием новых и появляющихся технологий; 

  4. предлагает государствам — участникам Протокола об огнестрельном 

оружии рассмотреть вопрос о регулировании обращения с чертежами, необхо-

димыми для трехмерной печати огнестрельного оружия и его составных частей 

и компонентов, и об установлении уголовной ответственности за незаконное 

хранение, загрузку, скачивание и передачу таких чертежей для незаконного из-

готовления и применения или оборота огнестрельного оружия в преступных це-

лях; 

  5. рекомендует государствам — участникам Протокола об огнестрель-

ном оружии рассмотреть вопрос о применении положений статьи 5 Протокола 

также к преступлениям, связанным с легкими вооружениями и взрывчатыми ве-

ществами, и о признании таких преступлений серьезными преступлениями в со-

ответствии со статьей 2 Конвенции; 

  6. рекомендует государствам-участникам соответствующим образом 

укреплять свою нормативно-правовую базу для предупреждения умышленного 

неправомерного использования разрешений или лицензий на огнестрельное 

оружие, выданных частным охранным компаниям, и для уголовного преследо-

вания нарушителей; 

  7. призывает государства — участники Протокола об огнестрельном 

оружии и рекомендует всем остальным государствам укреплять 

__________________ 

 13  См. CTOC/COP/WG.6/2023/5 и CTOC/COP/WG.6/2024/5. 

 14  United Nations, Treaty Series, vol. 2326, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.6/2023/5
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.6/2024/5
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внутригосударственный режим маркировки и учета, чтобы он позволял иденти-

фицировать и отслеживать огнестрельное оружие и, когда это целесообразно и 

практически возможно, его составные части, компоненты и боеприпасы к нему, 

в том числе принимать меры к тому, чтобы все основные составные части и ком-

поненты подпадали под действие режимов регулирования, предусмотренных их 

национальным законодательством, и, когда это целесообразно и практически 

возможно, подлежали маркировке и учету, обеспечивающим их однозначную  

идентификацию;  

  8. рекомендует государствам с целью предупреждения и пресечения не-

законного оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, 

а также боеприпасов к нему, осуществляемого через платформы электронной 

торговли и почтовые и курьерские службы, и незаконного оборота с участием 

подставных покупателей принять в соответствии с внутренним законодатель-

ством надлежащие нормативные акты для предупреждения незаконной продажи 

оружия и связанных с ним материальных средств через интернет, обеспечить 

проведение проверок личности и биографических данных и отслеживание сде-

лок, а также установить, там, где это целесообразно и возможно, каналы связи 

между странами происхождения, транзита и назначения и с соответствующим и 

поставщиками услуг с целью повышения информированности и наращивания 

возможностей обнаружения; 

  9. предлагает государствам применять в соответствующих случаях без 

ущерба для законного применения новых технологий и при поддержке Управле-

ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности ком-

плексный общегосударственный подход, предусматривающий участие всех про-

фильных и компетентных национальных органов в процессе разработки форм 

противодействия угрозам, связанным с неправомерным использованием техно-

логий и изменением методов незаконного изготовления и оборота огнестрель-

ного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, 

в том числе с использованием современных технологий; 

  10. предлагает также государствам организовывать для должностных 

лиц национальных правоохранительных и регулирующих органов специализи-

рованную подготовку по новым технологиям изготовления, маркировки, отсле-

живания, учета и идентификации огнестрельного оружия, учета изъятого огне-

стрельного оружия и подготовки соответствующей отчетности, принимая во 

внимание, в частности, потребности в технической помощи и приоритеты, вы-

явленные в ходе работы Механизма обзора хода осуществления Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней, и направлять запросы об организации такой 

подготовки; 

  11. рекомендует государствам с учетом развития технологий наращивать 

потенциал правоохранительных органов и ведомств системы уголовного право-

судия в области выявления и расследования фактов использования новых и по-

являющихся способов незаконного изготовления и оборота огнестрельного ору-

жия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, напри-

мер незаконной пересылки огнестрельного оружия в почтовых и курьерских от-

правлениях, и уголовного преследования и вынесения судебных решений по 

ним, в соответствующих случаях и когда это применимо, и просит Секцию по 

вопросам незаконного оборота огнестрельного оружия Управления Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать переда-

вать государствам по их просьбе оборудование, а также оказывать техническую 

помощь и содействовать наращиванию потенциала, в том числе в вопросах рент-

геновского сканирования, разработки критериев для оценки рисков и стандарт-

ного порядка действий при проверке посылок; 

  12. предлагает государствам рассмотреть возможность обмена между со-

бой в надлежащих случаях и в соответствии со своим внутренним законодатель-

ством информацией о технических достижениях и способах совершения 
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преступлений по соответствующим каналам, в том числе с использованием уве-

домлений Международной организации уголовной полиции (Интерпол) с «фио-

летовым углом», и разработки в надлежащих случаях национальных типовых 

регламентов для укрепления системы судебной и баллистической экспертизы 

всех доказательств, связанных с огнестрельным оружием; 

  13. рекомендует государствам применять с соблюдением условий, опре-

деленных в их внутреннем законодательстве, комплексные подходы к проведе-

нию расследований, сочетающие анализ оперативной финансовой информации 

и такие предусмотренные Конвенцией специальные методы расследований, как 

агентурные операции и создание органов по проведению совместных расследо-

ваний, включая, в частности, трансграничные органы по проведению совмест-

ных расследований или механизмы межгосударственного сотрудничества, в 

надлежащих случаях и в пределах своих возможностей, пользоваться новыми 

технологиями для повышения эффективности расследований уголовных дел о 

незаконном изготовлении и обороте огнестрельного оружия, его составных ча-

стей, компонентов и боеприпасов к нему и в соответствующих случаях изучать 

возможную связь, которая может существовать в уголовных расследованиях 

между этими преступлениями и правонарушениями, признанными таковыми со-

гласно Конвенции; 

  14. предлагает государствам создавать, когда это целесообразно и прак-

тически возможно и согласуется с их внутренним законодательством, нацио-

нальные координационные механизмы и/или центры для повышения эффектив-

ности осуществляемых ими сбора оперативных данных и расследований и от-

слеживания огнестрельного оружия и по возможности его составных частей, 

компонентов и боеприпасов к нему и накопления экспертных знаний об исполь-

зовании баллистических данных или криминологической информации и улуч-

шения качества анализа оперативной обстановки и стратегической отчетности 

по преступлениям, предусмотренным в Протоколе об огнестрельном оружии, и 

связанным с ними преступлениям; 

  15. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его мандата и в тесном взаимодействии с 

государствами предусмотреть междисциплинарный подход, учитывающий ген-

дерный и возрастной аспекты, в разрабатываемой им стратегии борьбы с неза-

конным огнестрельным оружием и включать эти элементы во все мероприятия 

по оказанию технической помощи, осуществляемые Секцией по вопросам неза-

конного оборота огнестрельного оружия; 

  16. рекомендует государствам-участникам с учетом обстоятельств и в со-

ответствии с внутренним законодательством развивать или укреплять свой по-

тенциал в области сбора и анализа дезагрегированных данных о находящемся в 

незаконном обороте огнестрельном оружии и его уголовном контексте, в том 

числе дезагрегированных по полу, возрасту, инвалидности и другим значимым 

для стран признакам, в целях выявления тенденций и закономерностей и содей-

ствия обмену информацией, когда это технологически возможно, в пределах их 

возможностей и в стандартном формате, для изучения незаконного оборота ог-

нестрельного оружия как нелегального рынка, что может позволить осуществ-

лять глобальный мониторинг хода достижении показателя 16.4.2, определенного 

в рамках целей в области устойчивого развития, и его связи с насилием, осо-

бенно в отношении женщин и детей, преступлениями по мотивам ненависти и 

транснациональной организованной преступностью, и просит Управление Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности осуществлять 

мониторинг и учет рисков незаконного оборота и утечки огнестрельного оружия 

во взаимодействии с государствами и при условии наличия внебюджетных ре-

сурсов; 

  17. рекомендует также государствам-участникам по мере возможности 

содействовать участию национальных экспертов или специалистов-практиков и 

компетентных органов, субрегиональных и региональных организаций и 
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соответствующих неправительственных организаций в совещаниях Рабочей 

группы по огнестрельному оружию в соответствии с правилами процедуры Кон-

ференции и с учетом повестки дня соответствующего совещания; 

  18. рекомендует государствам — участникам Протокола об огнестрель-

ном оружии с учетом развития технологий обращаться за поддержкой и содей-

ствием к производителям, дилерам, импортерам, экспортерам, брокерам и ком-

мерческим перевозчикам огнестрельного оружия, его составных частей, компо-

нентов и боеприпасов к нему с целью предупреждения и выявления незаконного 

изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей, компо-

нентов и боеприпасов к нему, включая незаконное изготовление с использова-

нием оружия, которое легко переделывается в огнестрельное оружие, как оно 

определено в Протоколе об огнестрельном оружии, и поощрять надлежащее 

применение этими субъектами ответственной деловой практики согласно соот-

ветствующим руководящим принципам Организации Объединенных Наций; 

  19. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности и далее оказывать государствам-членам по их просьбе и с 

учетом развития технологий помощь в укреплении их режимов контроля за ог-

нестрельным оружием и в противодействии незаконному обороту огнестрель-

ного оружия без ущерба для законного применения новых технологий; 

  20. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его мандата и при наличии внебюджетных 

ресурсов пересмотреть и обновить Руководство для законодательных органов 

по осуществлению Протокола против незаконного изготовления и оборота ог-

нестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боепри-

пасов к нему15 и другие пособия по оказанию технической помощи, например 

публикацию Technical Guide to the Implementation of the Protocol against the Illicit 

Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their Parts and Components and Am-

munition («Техническое руководство по осуществлению Протокола против неза-

конного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей 

и компонентов, а также боеприпасов к нему») и Типовой закон о борьбе с неза-

конным изготовлением и оборотом огнестрельного оружия, его составных ча-

стей и компонентов, а также боеприпасов к нему16, в том числе с целью уделить 

внимание вопросу об осуществлении Протокола об огнестрельном оружии его 

государствами-участниками с учетом новых и возникающих угроз и развития 

технологий; 

  21. призывает государства-участники в соответствии со статьями 32 и 33 

Конвенции, а также прочими применимыми положениями и во исполнение ре-

золюции 5/4 Конференции в соответствии с внутренним законодательством и 

политикой способствовать обмену информацией и сотрудничеству с соответ-

ствующими международными и региональными организациями, гражданским 

обществом, частным сектором и научными учреждениями и продолжать содей-

ствовать расширению сотрудничества и взаимодействия между секретариатами 

и компетентными органами соответствующих международных и региональных 

правовых документов и механизмов в целях повышения эффективности работы, 

касающейся новых трудностей, тенденций и закономерностей в области неза-

конного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей, 

компонентов и боеприпасов к нему с учетом развития технологий; 

  22. предлагает государствам регулярно проводить, где это возможно, 

оценку рисков, связанных с запасами боеприпасов, с целью предотвращения не-

запланированных взрывов и утечки боеприпасов и настоятельно призывает гос-

ударства — участники Протокола об огнестрельном оружии повышать 
__________________ 

 15  Руководства для законодательных органов по осуществлению Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности 

и протоколов к ней (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.05.V.2), часть четвертая. 

 16  United Nations publication, Sales No. E.11.V.9. 
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эффективность осуществления сформулированных в нем соответствующих по-

ложений о боеприпасах; 

  23. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы на изложенные выше цели в соответствии с правилами 

и процедурами Организации Объединенных Наций. 

 

 

  Резолюция 12/4 
 

 

  Совершенствование мер для предупреждения и пресечения 
преступлений, оказывающих воздействие на окружающую 

среду, которые подпадают под действие Конвенции 
Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности  
 

 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности , 

  ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 76/185 «Предупреждение 

и пресечение преступлений, влияющих на окружающую среду» от 16 декабря 

2021 года и 77/325 «Борьба с незаконным оборотом объектов дикой природы» от 

25 августа 2023 года, а также на резолюции Экономического и Социального Со-

вета 2011/36 «Предупреждение преступности и меры системы уголовного пра-

восудия по противодействию незаконному обороту видов дикой фауны и флоры, 

находящихся под угрозой исчезновения» от 28 июля 2011 года, 2012/19 «Укреп-

ление международного сотрудничества в борьбе с транснациональной организо-

ванной преступностью во всех ее формах и проявлениях» от 26 июля 2012 года, 

2013/38 «Борьба с транснациональной организованной преступностью и ее воз-

можными связями с незаконным оборотом драгоценных металлов» от 25 июля 

2013 года и 2019/23 «Борьба с транснациональной организованной преступно-

стью и ее связями с незаконным оборотом драгоценных металлов и незаконной 

добычей полезных ископаемых, в том числе путем повышения безопасности це-

почек поставок драгоценных металлов» от 23 июля 2019 года,  

  ссылаясь также на свои резолюции 10/6 «Предупреждение и пресечение 

преступлений, охватываемых Конвенцией Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, которые оказывают 

воздействие на окружающую среду» от 16 октября 2020 года и 11/3 «Итоги сов-

местного тематического обсуждения Рабочей группой правительственных экс-

пертов по технической помощи и Рабочей группой по вопросам международного 

сотрудничества вопросов применения Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности в целях преду-

преждения и пресечения транснациональной организованной преступной дея-

тельности, оказывающей воздействие на окружающую среду» от 21 октября 

2022 года,  

  ссылаясь далее на резолюции Конференции государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции 8/12 «Предупре-

ждение и противодействие коррупции, связанной с преступлениями, оказываю-

щими воздействие на окружающую среду» от 20 декабря 2019 года и 10/5 «Меры 

по борьбе с коррупцией, связанной с организованными преступными группами» 

от 15 декабря 2023 года,  

  ссылаясь на резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию 16/1 «Международное сотрудничество в области предупре-

ждения незаконного международного оборота лесной продукции, включая дре-

весину, дикую природу и другие лесные биологические ресурсы, и борьбы с 

ним» от 27 апреля 2007 года, 23/1 «Укрепление целевых мер в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия, направленных на борьбу с 

незаконным оборотом лесной продукции, включая древесину» от 16 мая 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/185
https://undocs.org/ru/A/RES/77/325
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2014 года, 28/3 «Укрепление регионального и международного сотрудничества 

в осуществлении мер предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

целях противодействия незаконному обороту объектов дикой природы» от 

24 мая 2019 года и 31/1 «Укрепление международно-правовой базы междуна-

родного сотрудничества в предупреждении и пресечении незаконного оборота 

объектов дикой природы», принятую в мае 2022 года,  

  ссылаясь также на Киотскую декларацию «Активизация мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года»17, которая была принята на четырнадцатом Конгрессе 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию, прошедшем 7–12 марта 2021 года в Киото (Япония), и в кото-

рой главы государств и правительств, министры и представители государств -

членов заявили о своем намерении принимать эффективные меры для предупре-

ждения таких воздействующих на окружающую среду преступлений, как неза-

конный оборот объектов дикой живой природы, включая флору и фауну, охраня-

емые согласно Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и 

флоры, находящимися под угрозой исчезновения18, незаконный оборот древе-

сины и древесных продуктов, опасных отходов и других отходов, драгоценных 

металлов, камней и других минералов, а также, в частности, браконьерство, и 

эффективные меры борьбы с такими преступлениями, оптимально используя по-

ложения соответствующих международно-правовых документов и укрепляя за-

конодательство, международное сотрудничество, наращивание потенциала , 

меры реагирования системы уголовного правосудия и усилия правоохранитель-

ных органов в целях борьбы, в частности, с транснациональной организованной 

преступностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, связанным с та-

кими преступлениями, и незаконным движением денежных средств, получен-

ных в результате совершения таких преступлений, признавая при этом необхо-

димость лишать преступников доходов от преступлений, 

  подтверждая, что государства-участники должны выполнять свои обяза-

тельства, касающиеся противодействия транснациональной организованной 

преступности, в соответствии с целями и принципами, провозглашенными в 

Уставе Организации Объединенных Наций, со всеми положениями Конвенции, 

включая цель и принципы, сформулированные в ее статьях 1 и 4, и с уважением 

прав человека и основных свобод, 

  признавая главную роль и ответственность государств в определении со-

держания их политики и стратегий предупреждения и пресечения таких пре-

ступлений, как это предусмотрено в статье 4 Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности19, 

  подтверждая, что каждое государство обладает полным постоянным суве-

ренитетом над всеми своими природными ресурсами и вправе свободно осу-

ществлять этот суверенитет, 

  подтверждая важное значение Конвенции для борьбы с преступлениями, 

оказывающими воздействие на окружающую среду, которые подпадают под дей-

ствие Конвенции,  

  признавая важность учета мандатов многосторонних природоохранных со-

глашений и предотвращения дублирования деятельности и в этой связи подтвер-

ждая важную роль Конвенции о международной торговле видами дикой фауны 

и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, как главного механизма для 

регулирования международной торговли видами дикой фауны и флоры, перечис-

ленными в приложениях к ней, а также большое значение других многосторон-

них природоохранных соглашений, таких как, в частности, Конвенция о 

__________________ 

 17  Резолюция 76/181 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 18  United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 
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биологическом разнообразии20 и Базельская конвенция о контроле за трансгра-

ничной перевозкой опасных отходов и их удалением21, 

  признавая также важность содействия созданию устойчивых и жизнеспо-

собных источников средств к существованию для коренных народов и местных 

общин, которые пострадали от оказывающих воздействие на окружающую 

среду преступлений, подпадающих под действие Конвенции, или уязвимы к та-

ким преступлениям, 

  1. настоятельно призывает государства-участники принимать эффек-

тивные меры для предупреждения и пресечения преступлений, оказывающих 

воздействие на окружающую среду и связанных с ними правонарушений, кото-

рые подпадают под действие Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, улучшая осуществ-

ление Конвенции путем совершенствования законодательства и укрепления 

международного сотрудничества, наращивания потенциала, уголовно-правового 

противодействия и усилий правоохранительных органов; 

  2. призывает государства-участники в соответствии с Конвенцией и их 

национальным законодательством принять в пределах своих возможностей все 

надлежащие меры для предоставления эффективной помощи и защиты свидете-

лям и потерпевшим от преступлений, влияющих на окружающую среду, и уста-

новить надлежащие процедуры для обеспечения возможности предоставления 

компенсации и возмещения ущерба потерпевшим от преступлений, подпадаю-

щих под действие Конвенции об организованной преступности, и в этой связи 

рекомендует государствам рассмотреть вопрос о предоставлении компенсации в 

гражданско-правовом порядке и восстановлении среды обитания в случае при-

чинения ущерба окружающей среде и наличия потерпевших; 

  3. призывает также государства-участники в соответствии с их внут-

ренним законодательством и Конвенцией принимать конкретные и эффективные 

меры для выявления, замораживания, конфискации, изъятия и возвращения до-

ходов от преступлений, оказывающих воздействие на окружающую среду, кото-

рые подпадают под действие Конвенции, и подчеркивает необходимость устра-

нения факторов, препятствующих применению мер для обеспечения изъятия и 

возвращения таких активов и доходов;  

  4. рекомендует государствам-участникам в соответствии с их внутрен-

ним законодательством принимать в пределах своих возможностей эффектив-

ные меры для устранения ущерба, нанесенного окружающей среде такими пре-

ступлениями;  

  5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в рамках его мандата и при наличии внебюджетных ресур-

сов созвать совещание межправительственной группы экспертов открытого со-

става, посвященное преступлениям, оказывающим воздействие на окружающую 

среду, и связанным с ними правонарушениям, которые подпадают под действие 

Конвенции, с обеспечением устного перевода на все официальные языки Орга-

низации Объединенных Наций и определить для него следующий мандат:  

  a) во-первых, провести обзор применения и коллективного осуществле-

ния Конвенции в борьбе с такими преступлениями; 

  b) во-вторых, выявить любые возможные пробелы в международной 

нормативно-правовой базе, которые могут быть восполнены в рамках Конвен-

ции с целью предупреждения и пресечения таких преступлений; 

  c) в-третьих, рассмотреть возможные пути восполнения этих пробелов, 

включая возможность, осуществимость и преимущества разработки любого но-

вого протокола к Конвенции; 

__________________ 

 20  Ibid., vol. 1760, No. 30619. 

 21  Ibid., vol. 1673, No. 28911. 
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  6. настоятельно призывает государства-участники вносить доброволь-

ные внебюджетные финансовые взносы для обеспечения финансирования уча-

стия развивающихся стран в работе группы экспертов; 

  7. постановляет в отношении работы межправительственной группы 

экспертов открытого состава, что Председатель группы экспертов представит 

Конференции на ее тринадцатой сессии резюме проведенных группой обсужде-

ний и любые согласованные рекомендации для возможного одобрения; 

  8. просит секретариат при наличии внебюджетных ресурсов предста-

вить Конференции на ее тринадцатой сессии доклад об осуществлении настоя-

щей резолюции; 

  9. предлагает государствам-участникам и другим донорам предоста-

вить внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в со-

ответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

 

 

 B. Решения 
 

 

 2. На своей двенадцатой сессии, проведенной в Вене 14–18 октября 

2024 года, Конференция участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности приняла сле-

дующие решения: 

 

 

  Решение 12/1 
 

 

  Предварительная повестка дня тринадцатой сессии 

Конференции участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности 
 

 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности утверждает представ-

ленную ниже предварительную повестку дня тринадцатой сессии Конференции.  

 

  Предварительная повестка дня тринадцатой сессии Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности 
 

  1. Организационные вопросы: 

 a) открытие тринадцатой сессии Конференции; 

 b) выборы должностных лиц; 

 c) утверждение повестки дня и организация работы; 

 d) участие; 

 e) утверждение доклада бюро о проверке полномочий; 

 f) общая дискуссия 

2. Обзор хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и 

протоколов к ней: 

a) Конвенция Организации Объединенных Наций против трансна-

циональной организованной преступности;  

b) Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее; 
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c) Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и 

воздуху; 

d) Протокол против незаконного изготовления и оборота огне-

стрельного оружия, его составных частей и компонентов, а 

также боеприпасов к нему 

3. Другие серьезные преступления, как они определяются в Конвенции, 

включая новые формы и проявления транснациональной организо-

ванной преступности 

4. Международное сотрудничество с уделением особого внимания вы-

даче, взаимной правовой помощи и международному сотрудничеству 

в целях конфискации, а также созданию и укреплению центральных 

органов 

5. Техническая помощь 

6. Финансовые и бюджетные вопросы 

7. Предварительная повестка дня четырнадцатой сессии Конференции 

8. Прочие вопросы 

9. Утверждение доклада Конференции о работе ее тринадцатой сессии. 

 

 

  Решение 12/2 
 

 

  Организация работы тринадцатой сессии Конференции 
участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 
  
 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, принимая во внима-

ние пункт 3 правила 3 правил процедуры Конференции: 

  a) постановила, что тринадцатая сессия Конференции продлится пять 

рабочих дней, в течение которых будет проведено 10 заседаний с синхронным 

переводом на шесть официальных языков Организации Объединенных Наций, и 

что в конце тринадцатой сессии будет принято решение о продолжительнос ти 

четырнадцатой сессии;  

  b) просила сохранить объем ресурсов, выделяемых Конференции и ее 

вспомогательным органам, на том же уровне, что и на предыдущих сессиях, 

а также обеспечить возможность их использования, в частности, любыми рабо-

чими группами и комитетом полного состава, учрежденными Конференцией, 

и распределить их между ними так, чтобы указанные органы могли функциони-

ровать надлежащим образом в соответствии с правилами процедуры Конферен-

ции.  

 

 

 II. Организационные вопросы 
 

 

 A. Открытие сессии 
 

 

3. Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности провела свою двена-

дцатую сессию в Вене 14–18 октября 2024 года. В ходе сессии было проведено 

10 заседаний, включая 2 заседания Комитета полного состава.  

4. На 1-м заседании сессии 14 октября 2024 года со вступительными заявле-

ниями выступили председатели одиннадцатой и двенадцатой сессий Конферен-

ции. C вступительными заявлениями выступили также Директор-исполнитель 
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Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

(УНП ООН) и представители Колумбии (от имени Группы 77 и Китая), Южной 

Африки (от имени Группы африканских государств) и Европейского союза 

(от имени Европейского союза и его государств-членов; к заявлению присоеди-

нились Албания, Босния и Герцеговина, Грузия, Исландия, Лихтенштейн, Нор-

вегия, Республика Молдова, Сан-Марино, Северная Македония, Сербия, Черно-

гория и Украина). 

 

 

 B. Выборы должностных лиц 
 

 

5. На своей первой сессии Конференция постановила, что должности Пред-

седателя и Докладчика должны замещаться на основе ротации между региональ-

ными группами и что ротация должна происходить в алфавитном порядке. Со-

ответственно, на нынешней сессии кандидатура Председателя Конференции 

была выдвинута государствами Восточной Европы, а кандидатура Доклад-

чика — государствами Азиатско-Тихоокеанского региона. 

6. На 1-м и 2-м заседаниях 14 октября 2024 года Конференция в соответствии 

с правилом 22 правил процедуры Конференции избрала путем аккламации сле-

дующих должностных лиц: 

  Председатель:  Петер Буриан (Словакия) 

Заместители   Анника Маркович (Швеция) 

Председателя:  Карлос Альберто Санчес дель Агила (Перу) 

      Сезар Аугусту Вермилью Бонамигу (Бразилия) 

      Дебора Лепре (Италия) 

      Хардитья Сурьяванто (Индонезия) 

      Яцек Эммель (Польша) 

      Мохамед Амин Бухрис (Марокко) 

      Тахар Мохдеб (Алжир) 

  Докладчик:  Ямен Яссуф (Сирийская Арабская Республика) 

 

 

 C. Утверждение повестки дня и организация работы 
 

 

7. На 1-м заседании 14 октября 2024 года Конференция утвердила предвари-

тельную повестку дня, представленную в документе CTOC/COP/2024/1. 

8. В решении 5/2 Конференция постановила учредить Комитет полного со-

става, членство в котором открыто для всех государств — участников Конвенции 

об организованной преступности и для подписавших ее государств и который 

будет проводить свои заседания в ходе сессий Конференции, когда Председатель 

Конференции примет такое решение, для выполнения таких функций, которые 

могут быть запрошены Конференцией с целью оказания Конференции помощи 

в рассмотрении ее повестки дня и облегчения ее работы, и для рассмотрения 

конкретных пунктов повестки дня и представления своих комментариев и реко-

мендаций, включая проекты резолюций и проекты решений, на рассмотрение 

Конференции.  

9. Двенадцатого июня 2024 года расширенное бюро, применив процедуру от-

сутствия возражений, одобрило организацию работы двенадцатой сессии, в том 

числе решение о том, что в соответствии с прежней практикой работа пленар-

ного заседания будет приостановлена для упрощения созыва заседания Коми-

тета полного состава с устным переводом на все официальные языки Организа-

ции Объединенных Наций. 

10. На 1-м заседании Председатель проинформировал Конференцию о том, что 

если она примет решение о созыве Комитета полного состава параллельно с пле-

нарным заседанием, то работа Комитета будет вестись только на английском 

языке. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/1
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 D. Участники 
 

 

11. В работе двенадцатой сессии Конференции участвовали представители 

127 государств — участников Конвенции и региональной организации экономи-

ческой интеграции, являющейся участником Конвенции. Кроме того, в работе 

сессии участвовали наблюдатели от одного государства, подписавшего Конвен-

цию, и институтов сети Программы Организации Объединенных Наций в обла-

сти предупреждения преступности и уголовного правосудия, специализирован-

ных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных 

Наций, межправительственных организаций, неправительственных организа-

ций, имеющих консультативный статус при Экономическом и Социальном Со-

вете, и соответствующих неправительственных организаций, не имеющих кон-

сультативного статуса при Экономическом и Социальном Совете и обратив-

шихся за предоставлением им статуса наблюдателя. 

12. Список участников представлен в документе CTOC/COP/2024/INF/2/Re v.2 . 

13. Внимание участников сессии было обращено на правила 14–17 правил про-

цедуры Конференции, касающиеся участия наблюдателей. 

 

  Решение, принятое Конференцией 
 

14. Председатель напомнил, что по просьбе расширенного бюро Конференции 

секретариат подготовил обновленный список межправительственных организа-

ций, которым будет направлено постоянное приглашение участвовать в работе 

сессий Конференции (документ CTOC/COP/2024/CRP.2), который был одобрен 

Конференцией. 

15. На 10-м заседании 18 октября 2024 года автор проекта решения об участии 

наблюдателей в сессиях Конференции участников Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности и в 

работе в межсессионный период (CTOC/COP/2024/L.10) сообщил Конференции, 

что он решил прекратить переговоры по этому проекту решения и просить Пред-

седателя провести неофициальные консультации по этому вопросу в межсесси-

онный период. Председатель принял это поручение, и Конференция его одоб-

рила. 

 

 

 E. Утверждение доклада бюро о проверке полномочий 
 

 

16. Согласно правилу 18 правил процедуры с поправками, внесенными Конфе-

ренцией в ее решении 4/7, полномочия представителей каждого государства -

участника выдаются главой государства или правительства, министром ино-

странных дел или постоянным представителем государства-участника при Ор-

ганизации Объединенных Наций в соответствии с внутренним законодатель-

ством или, в случае региональной организации экономической интеграции, ком-

петентным органом этой организации. Если на Конференции должны рассмат-

риваться предложения о поправках к Конвенции в соответствии со статьей 39 

Конвенции и правилом 62 правил процедуры Конференции, полномочия выда-

ются либо главой государства или правительства или министром иностранных 

дел государства-участника, либо, в случае региональной организации экономи-

ческой интеграции, компетентным органом этой организации. 

17. Согласно правилу 19 правил процедуры бюро рассматривает полномочия 

представителей каждого государства-участника и имена и фамилии лиц, входя-

щих в состав делегации этого государства-участника, и представляет свой до-

клад Конференции. В соответствии с правилом 20 правил процедуры до приня-

тия бюро решения о полномочиях представителей они имеют право временно 

участвовать в работе сессии. Любой представитель государства-участника, про-

тив участия которого возражает другое государство-участник, временно имеет 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/INF/2/Rev.2
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.10
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те же права, что и представители других государств-участников, до тех пор, пока 

бюро не представит свой доклад и Конференция не примет соответствующее ре-

шение. 

18. Бюро Конференции рассматривало вопрос о полномочиях на своих 1, 2, 3, 

4 и 5-м заседаниях 14, 15, 16, 17, и 18 октября 2024 года. На момент утверждения 

доклада Председатель от имени бюро сообщил участникам Конференции, что 

требования в отношении представления полномочий выполнили 128 из 131 гос-

ударства-участника, представленных на двенадцатой сессии, и не выполнили 

3 государства-участника. Таким образом, в соответствии с решением, принятым 

расширенным бюро Конференции на восьмой сессии, факт участия в сессии гос-

ударств-участников, не выполнивших требования в отношении представления 

полномочий, не будет отражен в докладе о работе двенадцатой сессии Конфе-

ренции. 

19. Конференция утвердила доклад бюро о проверке полномочий на своем  

10-м заседании 18 октября 2024 года. 

20. Конференция утвердила доклад бюро о проверке полномочий. 

 

 

 III. Общая дискуссия 
 

 

21. На 1, 2, 3 и 4-м заседаниях 14 и 15 октября 2024 года Конференция рас-

смотрела подпункт (f) пункта 1 повестки дня «Общая дискуссия». 

22. Конференция заслушала выступления следующих лиц: министра ино-

странных дел Перу; генерального прокурора Таиланда; министра юстиции и по 

правам человека Анголы; министра юстиции Италии; государственного мини-

стра Министерства внутренних дел Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии; председателя Судебного совета Эквадора; генерального 

прокурора Египта; министра юстиции Государства Палестина; генерального 

прокурора Омана; генерального прокурора Намибии; генерального прокурора 

Уганды; статс-секретаря — заместителя министра внутренних дел Российской 

Федерации; государственного секретаря по вопросам франкофонии и междуна-

родного партнерства при министре по делам Европы и иностранных дел Фран-

ции; заместителя министра по многосторонним отношениям Колумбии; совет-

ника по правовым вопросам министра внутренних дел Катара; общего секретаря 

Индии; посла и постоянного представителя Финляндии при Организации Объ-

единенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Сирийской Араб-

ской Республики при Организации Объединенных Наций в Вене; посла и посто-

янного представителя Китая при Организации Объединенных Наций в Вене; ди-

ректора по вопросам политики Норвегии; полномочного посланника Ирака; за-

местителя постоянного представителя Сингапура при Организации Объединен-

ных Наций в Вене; генерального директора Федерального агентства расследова-

ний Пакистана; посла и постоянного представителя Мексики при Организации 

Объединенных Наций в Вене; заместителя постоянного представителя Австра-

лии при Организации Объединенных Наций в Вене; старшего советника по по-

литическим вопросам Министерства безопасности и юстиции Королевства Ни-

дерландов; посла и постоянного представителя Малайзии при Организации Объ-

единенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Кот-д'Ивуара при 

Организации Объединенных Наций в Вене; заместителя помощника государ-

ственного секретаря по международным вопросам, связанным с наркотиками и 

правоохранительной деятельностью, Соединенных Штатов Америки; старшего 

прокурора Первой специализированной прокуратуры Панамы по борьбе с орга-

низованной преступностью; посла и постоянного представителя Сальвадора при 

Организации Объединенных Наций в Вене; советника-посланника Постоянного 

представительства Польши при Организации Объединенных Наций в Вене; со-

ветника, заместителя постоянного представителя Мальты при Организации 

Объединенных Наций в Вене; посла и секретаря Министра внутренних дел и 

культурного наследия Зимбабве; генерального директора Министерства 
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юстиции и конституционного развития Южной Африки; постоянного предста-

вителя Канады при Организации Объединенных Наций в Вене; руководителя 

Управления внешних связей Министерства внутренних дел Туркменистана; со-

ветника-посланника Постоянного представительства Японии при международ-

ных организациях в Вене; начальника Главного управления по наркоконтролю и 

противодействию торговле людьми Министерства внутренних дел Беларуси; 

посла и постоянного представителя Алжира при Организации Объединенных 

Наций в Вене; специального посланника Филиппин по вопросам борьбы с 

транснациональной преступностью; посла и постоянного представителя Швей-

царии при Организации Объединенных Наций в Вене; заместителя постоянного 

представителя Непала при Организации Объединенных Наций в Вене; посла и 

постоянного представителя Республики Корея при Организации Объединенных 

Наций в Вене; представительницы посла и постоянного представителя Чили при 

Организации Объединенных Наций в Вене; генерального прокурора Министер-

ства юстиции Кувейта; координатора по международным делам Министерства 

юстиции Чехии; посла и постоянного представителя Бельгии при Организации 

Объединенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Германии при 

Организации Объединенных Наций в Вене; руководителя отдела Управления по 

правовым вопросам и административно-судебным реформам Министерства об-

щественной безопасности Вьетнама; посла и постоянного наблюдателя от Свя-

того Престола при Организации Объединенных Наций в Вене; посла и постоян-

ного представителя Объединенных Арабских Эмиратов при Организации Объ-

единенных Наций в Вене; временного поверенного в делах Постоянного пред-

ставительства Азербайджана при международных организациях в Вене; посла и 

постоянного представителя Афганистана при Организации Объединенных 

Наций в Вене; посла и постоянного представителя Испании при Организации 

Объединенных Наций в Вене; представительницы посла и постоянного предста-

вителя Парагвая при Организации Объединенных Наций в Вене; представителя 

посла и постоянного представителя Армении при Организации Объединенных 

Наций в Вене; посла и постоянного представителя Албании при Организации 

Объединенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Боливариан-

ской Республики Венесуэла при Организации Объединенных Наций в Вене; за-

местителя постоянного представителя Гватемалы при Организации Объединен-

ных Наций в Вене; генерального директора Министерства юстиции Кубы; посла 

и заместителя постоянного представителя Уругвая при Организации Объединен-

ных Наций в Вене; советника-посланника, заместителя постоянного представи-

теля Коста-Рики при Организации Объединенных Наций в Вене; полномочного 

посланника и заместителя постоянного представителя Судана при Организации 

Объединенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Португалии 

при Организации Объединенных Наций в Вене; посла и постоянного представи-

теля Израиля при Организации Объединенных Наций, Организации по безопас-

ности и сотрудничеству в Европе и международных организациях в Вене; посла 

и постоянного представителя Бразилии при Организации Объединенных Наций 

в Вене; посла и постоянного представителя Индонезии при Организации Объ-

единенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Марокко при Ор-

ганизации Объединенных Наций в Вене; главного директора Министерства 

внутренних дел Ганы; посла и постоянного представителя Турции при Органи-

зации Объединенных Наций в Вене; постоянного секретаря Национальной ко-

миссии Буркина-Фасо по контролю над вооружениями; старшего заместителя 

секретаря Министерства внутренних дел и государственной администрации Ке-

нии; посла и постоянного представителя Бангладеш при Организации Объеди-

ненных Наций в Вене; помощника директора Отдела по борьбе с транснацио-

нальной и организованной преступностью Национальной службы уголовного 

преследования Объединенной Республики Танзания; посла и постоянного пред-

ставителя Доминиканской Республики при Организации Объединенных Наций 

в Вене; посла и постоянного представителя Ливана при Организации Объеди-

ненных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Мьянмы при Органи-

зации Объединенных Наций в Вене; посла и постоянного представителя Арген-

тины при Организации Объединенных Наций в Вене; советника министра 
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Гондураса; директора Департамента по уголовным делам и помилованиям Ми-

нистерства юстиции Сенегала; посла и постоянного представителя Австрии при 

Организации Объединенных Наций в Вене.  

23. С заявлением выступил наблюдатель от Исламской Республики Иран — 

государства, подписавшего Конвенцию. 

24. Конференция заслушала выступления наблюдателей от следующих меж-

правительственных организаций: Университета мира, Международной органи-

зации уголовной полиции (Интерпол), Европейской организации публичного 

права, Организации американских государств и Международной организации по 

праву развития. 

25. Конференция заслушала также заявления наблюдателей от следующих не-

правительственных организаций: Союза НПО по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию, Глобальной инициативы по борьбе с транснаци-

ональной организованной преступностью, организации «Хьюмэнити рисёрч 

консалтэнси», Общества охраны дикой природы, Комиссии по правосудию в от-

ношении дикой природы, организации «Каса монарка», Фонда «Рожденный сво-

бодным», Фонда имени Дафне Каруаны Галиции, организации «IM — Шведский 

партнер по процессу развития», Организации общественных активистов «Не да-

вай взяток», организации «MAST Human» и фонда «АДМ Кэпитал».  

26. На пленарном заседании с заявлением об итогах молодежных консульта-

ций, проведенных 10 октября 2024 года, перед двенадцатой сессией Конферен-

ции, выступили два участвовавших в них делегата в своем качестве молодежных 

представителей неправительственной организации Фонд «Четвертая волна». 

27. В соответствии с правилом 46 правил процедуры Конференции участников 

Председатель Конференции предоставил слово для осуществления права на от-

вет представителям Израиля, Российской Федерации, Азербайджана, Судана, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Украины, Соединенных Штатов, Мальты и 

Армении.  

28. Третье заседание сессии проходило под председательством заместителя 

Председателя Конференции г-жи Деборы Лепре (Италия). 

 

 

 IV. Обзор хода осуществления Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней 
 

 

 A. Конвенция Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности  
 

 

29. На 4-м заседании 15 октября 2024 года Конференция рассмотрела 

пункт 2 (a) повестки дня «Обзор хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и протоколов к ней: Конвенция Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности». Для рассмотрения этого 

пункта Конференции были представлены следующие документы: 

  a) записка Секретариата о положении дел с присоединением к Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности и протоколам к ней по состоянию на 27 сентября 2024 года 

(CTOC/COP/2024/CRP.1); 

  b) доклад Секретариата о положении дел с функционированием Меха-

низма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней (CTOC/COP/2024/10); 
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  c) доклад Секретариата об имеющих отношение к первой тематической 

группе статей тенденциях и закономерностях в осуществлении Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней (CTOC/COP/2024/9);  

  d) документ зала заседаний с перечнями замечаний по страновому об-

зору Эстонии (CTOC/COP/2024/CRP.6). 

30. С вступительным словом выступил представитель Секретариата.  

31. Конференция заслушала выступления представителей Тринидада и Тобаго, 

Туркменистана, Камбоджи, Пакистана, Австралии, Канады, Колумбии, Румы-

нии, Китая, Южной Африки, Эфиопии, Кувейта, Алжира, Японии, Российской 

Федерации, Индонезии, Соединенных Штатов, Государства Палестина, Ма-

рокко, Буркина-Фасо, Доминиканской Республики и Гондураса.  

32. Конференция заслушала также заявления наблюдателей от следующих не-

правительственных организаций: Глобальной инициативы по борьбе с трансна-

циональной организованной преступностью, Союза НПО по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию и Пакистанского центра исследований 

по вопросам управления. 

33. В соответствии с правилом 46 правил процедуры Конференции участников 

Председатель Конференции предоставил слово для осуществления права на от-

вет представителю Израиля. 

 

 

 B. Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее 
 

 

34. На 4-м и 5-м заседаниях 15 и 16 октября 2024 года Конференция рассмот-

рела пункт 2 (b) повестки дня «Обзор хода осуществления Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности и протоколов к ней: Протокол о предупреждении и пресечении тор-

говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее». Для рас-

смотрения этого пункта Конференции были представлены следующие доку-

менты: 

  a) доклад Секретариата о деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности по оказанию содействия и под-

держки осуществлению Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Кон-

венцию Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности (CTOC/COP/2024/2); 

  b) записка Секретариата, препровождающая доклады о работе совеща-

ний Рабочей группы по торговле людьми, прошедших в Вене 2 и 3 октября 

2023 года и 8 и 9 июля 2024 года (CTOC/COP/2024/5); 

  c) документ зала заседаний «Constructive dialogues on the review process 

in accordance with paragraph 53 of the procedures and rules for the functioning of 

the Mechanism for the Review of the Implementation of the United Nations 

Convention against Transnational Organized Crime and the Protocols thereto: 

summaries by the Chairs» («Конструктивные диалоги о процессе обзора, прово-

димые в соответствии с пунктом 53 Процедур и правил функционирования Ме-

ханизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней: резюме, подготовленные Председателями») (CTOC/COP/2024/CRP.3). 

35. Со вступительным заявлением выступил представитель Секретариата. 

Кроме того, с заявлением от имени сопредседателей тринадцатого и четырна-

дцатого совещаний Рабочей группы по торговле людьми выступила Сопредсе-

датель тринадцатого совещания Рабочей группы по торговле людьми. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/9
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/2
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/5
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36. С заявлениями выступили представители Австралии, Колумбии, Китая, Ев-

ропейского союза (также от имени его государств-членов; к заявлению присо-

единились Албания, Андорра, Армения, Босния и Герцеговина, Грузия, Ислан-

дия, Лихтенштейн, Республика Молдова, Сан-Марино, Северная Македония, 

Сербия, Украина и Черногория), Азербайджана, Индонезии, Объединенной Рес-

публики Танзания, Кувейта, Чили, Японии, Армении, Боливарианской Респуб-

лики Венесуэла, Алжира, Уганды, Беларуси, Анголы, Эквадора, Катара, Фран-

ции, Буркина-Фасо, Таиланда, Марокко, Мексики, Соединенных Штатов, Нор-

вегии, Бразилии, Перу, Парагвая, Государства Палестина, Доминиканской Рес-

публики, Сенегала, Бангладеш и Камбоджи.  

37. С заявлениями выступили наблюдатели от Интерпола и Организации аме-

риканских государств. 

38. С заявлениями выступили также наблюдатели от Китайской организации 

по наблюдению за трудовыми ресурсами, Глобальной инициативы по борьбе с 

транснациональной организованной преступностью и Фонда «Кадира». 

39. В соответствии с правилом 46 правил процедуры Конференции участников 

Председатель Конференции предоставил слово для осуществления права на от-

вет представителю Израиля. 

 

 

 C. Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю 

и воздуху 
 

 

40. На 5-м и 6-м заседаниях 16 октября 2024 года Конференция рассмотрела 

пункт 2 (c) повестки дня «Обзор хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и протоколов к ней: Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, 

морю и воздуху». Для рассмотрения этого пункта Конференции были представ-

лены следующие документы: 

  a) доклад Cекретариата о деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности по оказанию содействия и под-

держки осуществлению Протокола против незаконного ввоза мигрантов по 

суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности 

(CTOC/COP/2024/3); 

  b) записка Cекретариата, препровождающая доклады о работе совеща-

ний Рабочей группы по незаконному ввозу мигрантов, прошедших в Вене 5 и 

6 октября 2023 года и 11 и 12 июля 2024 года (CTOC/COP/2024/5); 

  c) документ зала заседаний «Constructive dialogues on the review process 

in accordance with paragraph 53 of the procedures and rules for the functioning of  the 

Mechanism for the Review of the Implementation of the United Nations Convention 

against Transnational Organized Crime and the Protocols thereto: summaries by the 

Chairs» («Конструктивные диалоги о процессе обзора, проводимые в соответ-

ствии с пунктом 53 Процедур и правил функционирования Механизма обзора 

хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней: резюме, 

подготовленные Председателями») (CTOC/COP/2024/CRP.3). 

41. Со вступительным заявлением выступил представитель Секретариата. 

Кроме того, с заявлением выступил Сопредседатель десятого и одиннадцатого 

совещаний Рабочей группы по незаконному ввозу мигрантов, также от имени 

второго Сопредседателя Рабочей группы. 

42. С заявлениями выступили представители Колумбии, Объединенной Рес-

публики Танзания, Индонезии, Алжира, Беларуси, Анголы, Туркменистана, 

Франции, Боливарианской Республики Венесуэла, Перу, Соединенных Штатов, 

Мексики и Парагвая. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/3
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/5
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43. С заявлением выступил также наблюдатель от Интерпола. 

44. Кроме того, с заявлением выступил наблюдатель от Глобальной инициа-

тивы по борьбе с транснациональной организованной преступностью. 

 

 

 D. Протокол против незаконного изготовления и оборота 

огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, 
а также боеприпасов к нему 
 

 

45. На 6-м заседании 16 октября 2024 года Конференция рассмотрела 

пункт 2 (d) повестки дня «Обзор хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и протоколов к ней: Протокол против незаконного изготовления и оборота 

огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боепри-

пасов к нему». Для рассмотрения этого пункта Конференции были представлены 

следующие документы: 

  a) доклад Секретариата о деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в целях поощрения и под-

держки осуществления Протокола против незаконного изготовления и оборота 

огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также боепри-

пасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности (CTOC/COP/2024/4); 

  b) записка Секретариата, препровождающая доклады о работе совеща-

ний Рабочей группы по огнестрельному оружию, прошедших в Вене 3 и 4  мая 

2023 года и 3 и 4 апреля 2024 года (CTOC/COP/2024/5); 

  c) документ зала заседаний «Constructive dialogues on the review process 

in accordance with paragraph 53 of the procedures and rules for the functioning of 

the Mechanism for the Review of the Implementation of the United Nations 

Convention against Transnational Organized Crime and the Protocols thereto: 

summaries by the Chairs» («Конструктивные диалоги о процессе обзора, прово-

димые в соответствии с пунктом 53 Процедур и правил функционирования Ме-

ханизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней: резюме, подготовленные Председателями») (CTOC/COP/2024/CRP.3). 

46. Со вступительным заявлением выступила представительница Секретари-

ата. С заявлением от своего имени и от имени Председателя десятого совещания 

Рабочей группы по огнестрельному оружию выступил Председатель одиннадца-

того совещания Рабочей группы.  

47. С заявлениями выступили представители Китая, Европейского союза 

(также от имени его государств-членов; к заявлению присоединились Албания, 

Босния и Герцеговина, Грузия, Исландия, Республика Молдова, Северная Маке-

дония, Сербия, Украина и Черногория), Чили, Алжира, Анголы, Франции, Бур-

кина-Фасо, Тринидада и Тобаго, Марокко, Объединенной Республики Танзания, 

Боливарианской Республики Венесуэла, Соединенных Штатов, Сенегала, Перу, 

Парагвая, Эквадора, Кении и Гондураса.  

48. С заявлениями выступили наблюдатели от Интерпола и Организации аме-

риканских государств.  

49. С заявлениями выступили также наблюдатели от Глобальной инициативы 

по борьбе с транснациональной организованной преступностью, Международ-

ной сети по вопросам стрелкового оружия и Фонда «Прикладные знания для 

обеспечения безопасности и благого управления». 

50. В соответствии с правилом 46 правил процедуры Конференции участников 

Председатель Конференции предоставил слово для осуществления права на от-

вет представителю Российской Федерации. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/4
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/5
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Решение, принятое Конференцией 
 

51. На своем 10-м заседании 18 октября 2024 года Конференция приняла пере-

смотренный проект резолюции (CTOC/COP/2024/L.8/Rev.1), авторами которого 

выступили Албания, Доминиканская Республика, Европейский союз (также от 

имени своих государств-членов), Колумбия, Коста-Рика, Мексика, Парагвай, 

Перу, Республика Молдова, Сальвадор, Северная Македония, Черногория и 

Чили. (Текст см. в разделе A главы I, резолюция 12/3.) 

52. С заявлениями выступили представители Соединенных Штатов и Мексики.  

 

 

 V. Другие серьезные преступления, как они определяются 
в Конвенции, включая новые формы и проявления 
транснациональной организованной преступности 
 

 

53. На 6-м и 7-м заседаниях 16 и 17 октября 2024 года Конференция рассмот-

рела пункт 3 повестки дня «Другие серьезные преступления, как они определя-

ются в Конвенции, включая новые формы и проявления транснациональной ор-

ганизованной преступности». 

54. Со вступительными заявлениями выступили представители секретариата. 

55. С заявлениями выступили представители Канады, Колумбии, Китая, Юж-

ной Африки, Азербайджана, Кувейта, Анголы, Франции, Буркина-Фасо, Индо-

незии, Российской Федерации, Австралии, Объединенной Республики Танзания, 

Таиланда, Боливарианской Республики Венесуэла, Соединенных Штатов, Арме-

нии, Мексики, Бразилии и Японии. 

56. С заявлением выступила наблюдатель от Интерпола. 

57. С заявлениями также выступили наблюдатели от Глобальной инициативы 

по борьбе с транснациональной организованной преступностью, Союза НПО по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, Общества охраны 

дикой природы, Коалиции в поддержку КПК ООН, фонда «АДМ Кэпитал», 

Фонда «Рожденный свободным» и Сети по анализу проблем в сфере междуна-

родной безопасности и конфликтов. 

 

Решение, принятое Конференцией 
 

 58. На своем 10-м заседании 18 октября 2024 года Конференция приняла пере-

смотренный проект резолюции (CTOC/COP/2024/L.9/Rev.1) с дополнительным и 

изменениями, авторами которого выступили Албания, Андорра, Бразилия, До-

миниканская Республика, Европейский союз (также от имени своих государств -

членов), Израиль, Колумбия, Коста-Рика, Марокко, Мексика, Норвегия, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Перу, Республика Молдова, Северная Македония, 

Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Черногория, Эквадор, Южная 

Африка и Япония. (Текст см. в разделе A главы I, резолюция 12/4.) 

 59. С заявлениями выступили представители Боливарианской Республики Ве-

несуэла, Соединенных Штатов, Государства Палестина, Сирийской Арабской 

Республики, Российской Федерации, Австралии, Чили, Канады, Франции, Изра-

иля, Колумбии, Бразилии, Перу, Пакистана и Египта. 

 60. Выступил также наблюдатель от Исламской Республики Иран — государ-

ства, подписавшего Конвенцию. 

 

 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.9/Rev.1
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 VI. Международное сотрудничество с уделением особого 
внимания выдаче, взаимной правовой помощи 
и международному сотрудничеству в целях 
конфискации, а также созданию и укреплению 
центральных органов 
 

 

61. На 7-м заседании 17 октября 2024 года Конференция рассмотрела пункт 4 

повестки дня «Международное сотрудничество с уделением особого внимания 

выдаче, взаимной правовой помощи и международному сотрудничеству в целях 

конфискации, а также созданию и укреплению центральных органов». Для рас-

смотрения этого пункта Конференции были представлены следующие доку-

менты: 

  a) доклад Секретариата о деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности по содействию осуществле-

нию положений о международном сотрудничестве, содержащихся в Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности (CTOC/COP/2024/6); 

  b) записка Секретариата, препровождающая доклады о работе совеща-

ний Рабочей группы по вопросам международного сотрудничества, прошедших 

11 и 12 сентября 2023 года и 5 и 6 июня 2024 года (CTOC/COP/2024/5); 

  c) документ зала заседаний «Constructive dialogues on the review process 

in accordance with paragraph 53 of the procedures and rules for the functioning of 

the Mechanism for the Review of the Implementation of the United Nations 

Convention against Transnational Organized Crime and the Protocols thereto: 

summaries by the Chairs» («Конструктивные диалоги о процессе обзора, прово-

димые в соответствии с пунктом 53 Процедур и правил функционирования Ме-

ханизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней: резюме, подготовленные Председателями») (CTOC/COP/2024/CRP.3); 

  d) документ зала заседаний, содержащий неотредактированный вариант 

таблицы с изложением правовых и практических вопросов, которые могут воз-

никнуть в связи с осуществлением статьи 19 («Совместные расследования») 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности (CTOC/COP/2024/CRP.4); 

  e) документ зала заседаний, содержащий неотредактированный вариант 

тематического документа «Impact of the coronavirus disease (COVID-19) 

pandemic on international cooperation in criminal matters: challenges encountered, 

good practices and lessons learned in the aftermath of the pandemic» («Влияние пан-

демии коронавирусного заболевания (COVID-19) на международное сотрудни-

чество в уголовно-правовых вопросах: возникшие трудности, виды успешного 

опыта и извлеченные уроки по итогам пандемии») (CTOC/COP/2024/CRP.5). 

62. Со вступительным заявлением выступил представитель Секретариата; он 

также сделал заявление от имени сопредседателей пятнадцатого совещания Ра-

бочей группы по вопросам международного сотрудничества. 

63. С заявлениями выступили представители Колумбии, Китая, Южной Аф-

рики, Кувейта, Японии, Алжира, Индонезии, Буркина-Фасо, Таиланда, Государ-

ства Палестина, Российской Федерации, Уганды, Сенегала, Эквадора, Норвегии, 

Соединенных Штатов, Чили, Марокко, Индии, Кении и Соединенного Королев-

ства. 

64. С заявлениями также выступили наблюдатели от Университета мира, Ин-

терпола, Международной ассоциации прокуроров, Общества охраны дикой при-

роды и фонда «АДМ Кэпитал». 

 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/6
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/5


 
CTOC/COP/2024/11 

 

V.24-20813 37/38 

 

Решение, принятое Конференцией 
 

65. На 10-м заседании 18 октября 2024 года Конференция приняла проект ре-

золюции (CTOC/COP/2024/L.4), представленный сопредседателями Рабочей 

группы по вопросам международного сотрудничества, который поддержали Со-

единенные Штаты, Эквадор и Япония. (Текст см. в разделе A главы I, резолю-

ция 12/1.) 

 

 

 VII. Техническая помощь 
 

 

66. На 7-м и 8-м заседаниях 17 октября 2024 года Конференция рассмотрела 

пункт 5 повестки дня «Техническая помощь». Для рассмотрения этого пункта 

Конференции были представлены следующие документы: 

  a) записка Cекретариата, препровождающая доклады о работе совеща-

ний Рабочей группы правительственных экспертов по технической помощи, 

прошедших в Вене 29 и 30 мая 2023 года и 3 и 4 июня 2024 года 

(CTOC/COP/2024/5); 

  b) доклад Секретариата об оказании государствам технической помощи 

в осуществлении Конвенции Организации Объединенных Наций против транс-

национальной организованной преступности и протоколов к ней 

(CTOC/COP/2024/7); 

  c) документ зала заседаний «Constructive dialogues on the review process 

in accordance with paragraph 53 of the procedures and rules for the functioning of 

the Mechanism for the Review of the Implementation of the United Nations 

Convention against Transnational Organized Crime and the Protocols thereto: 

summaries by the Chairs» («Конструктивные диалоги о процессе обзора, прово-

димые в соответствии с пунктом 53 Процедур и правил функционирования Ме-

ханизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней: резюме, подготовленные Председателями») (CTOC/COP/2024/CRP.3). 

67. Со вступительным заявлением выступила представительница Cекретари-

ата. Выступил также Сопредседатель Рабочей группы правительственных экс-

пертов по технической помощи. 

68. С заявлениями выступили представители Китая, Южной Африки, Индоне-

зии, Объединенной Республики Танзания, Колумбии, Соединенных Штатов и 

Перу. 

69. С заявлением выступил наблюдатель от Университета мира. 

70. Выступила также наблюдатель от Интерпола. 

71. Кроме того, с заявлениями выступили наблюдатели от Международной 

сети по вопросам стрелкового оружия, Сети по анализу проблем в сфере между-

народной безопасности и конфликтов и Комиссии по правосудию в отношении 

дикой природы.  

 

Решение, принятое Конференцией 
 

72. На 10-м заседании 18 октября 2024 года Конференция приняла проект ре-

золюции (CTOC/COP/2024/L.11), представленный сопредседателями Рабочей 

группы правительственных экспертов по технической помощи, который поддер-

жали Перу, Соединенное Королевство и Соединенные Штаты, Эквадор и Япо-

ния. (Текст см. в разделе A главы I, резолюция 12/2.) 

73. С заявлением выступил представитель Соединенного Королевства. 

 

 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.4
https://undocs.org/en/CTOC/COP/2024/5
https://undocs.org/en/CTOC/COP/2024/7
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.11
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 VIII. Финансовые и бюджетные вопросы 
 

 

74. На 8-м заседании 17 октября 2024 года, Конференция рассмотрела пункт 6 

повестки дня «Финансовые и бюджетные вопросы». Для рассмотрения этого 

пункта Конференции был представлен доклад Секретариата о ресурсах и расхо-

дах на функционирование Механизма обзора хода осуществления Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней (CTOC/COP/2024/8). 

75. С вводными заявлениями выступили два представителя Секретариата.  

76. Заявления сделали представители Соединенных Штатов и Китая. 

 

 

 IX. Предварительная повестка дня тринадцатой сессии 
Конференции 
 

 

77. На 8-м заседании 17 октября 2024 года Конференция рассмотрела пункт 7 

повестки дня «Предварительная повестка дня тринадцатой сессии Конферен-

ции». Проект предварительной повестки дня тринадцатой сессии Конференции 

был подготовлен секретариатом во взаимодействии с бюро в соответствии с пра-

вилом 8 правил процедуры и затем также обсуждался расширенным бюро на его 

1-м и 3-м заседаниях 14 и 16 октября. 

 

Решение, принятое Конференцией 
 

78. На 8-м заседании 17 октября 2024 года Конференция утвердила предваритель-

ную повестку дня тринадцатой сессии Конференции (CTOC/COP/2024/L.2). (Текст 

см. в главе I, раздел B, решение 12/1.) Конференция постановила, что ее тринадцатая 

сессия пройдет с 19 по 23 октября 2026 года. 

79. На том же заседании Конференция утвердила организацию работы тринадца-

той сессии Конференции участников (CTOC/COP/2024/L.3). (Текст см. в главе I, раз-

дел B, решение 12/2.) 

 

 

 X. Прочие вопросы 
 

 

80. На 8-м заседании 17 октября 2024 года Конференция рассмотрела пункт 8 

повестки «Прочие вопросы». 

 

 

 XI. Утверждение доклада Конференции о работе 
ее двенадцатой сессии 
 

 

81. На 10-м заседании 18 октября 2024 года Конференция утвердила доклад о 

работе своей двенадцатой сессии (CTOC/COP/2024/L.1 и 

CTOC/COP/2024/L.1/Add.1, CTOC/COP/2024/L.1/Add.2, CTOC/COP/2024/L.1/ 

Add.3, CTOC/COP/2024/L.1/Add.4, CTOC/COP/2024/L.1/Add.5, CTOC/COP/2024/ 

L.1/Add.6, CTOC/COP/2024/L.1/Add.7, CTOC/COP/2024/L.1/Add.8 и CTOC/COP/ 

2024/L.1/Add.9). 

82. Перед принятием резолюций Председатель проинформировал Конферен-

цию о том, что в соответствии с установкой на оптимизацию рабочих процессов 

секретариата устные заявления о финансовых последствиях готовятся только по 

проектам резолюций, которые имеют финансовые последствия для регулярного 

бюджета Организации Объединенных Наций, и что, поскольку осуществление 

всех резолюций, рассматриваемых Конференцией на ее двенадцатой сессии, фи-

нансируется из внебюджетных ресурсов, устного заявления о финансовых по-

следствиях не требуется. 

 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/8
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.2
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.3
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.11
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.1
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.2
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.3
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.3
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.4
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.5
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.6
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.6
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.7
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.8
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.9
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2024/L.1/Add.9

